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A Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten an der Sensorleuchte die
Spannungszufuhr unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes Strom ab-
schalten und Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprufer Uberprifen.

B Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher
fachgerecht nach den landestblichen Installationsvor-
schriften und Anschlussbedingungen durchgefiihrt

werden. (z. B: DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000)
Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fiir
lhren Komfort, zu Ihrer Sicherheit. Der eingebaute pyro-
elektrische Infrarot-Detektor erfasst die unsichtbare
Warmestrahlung von sich bewegenden Kérpern
(Menschen, Tieren, etc.). Diese so erfasste Warme-
strahlung wird elektronisch umgesetzt und schaltet die
Sensorleuchte. Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern oder
Glasscheiben, wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung.

Installation H

L = Stromfuhrender Leiter

(meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = eventueller Schutzleiter (griin/gelb)

Achtung: Schutzleiter bei Bedarf mit Hilfe der entspre-
chenden (freien) Klemme durchschleifen. In die Netz-
zuleitung kann selbstverstandlich ein Netzschalter zum
Ein- und Aus-Schalten montiert sein. Wichtig: ein Ver-
tauschen der Anschliisse kann zur Beschadigung des
Gerates flihren. Beachten Sie bitte, dass der Stromkreis
mit einem 10A-Leitungsschutzschalter abgesichert wer-
den muss. Mindestmontagehdhe: 1,70 m.

Reichweiteneinstellung E]

Durch einen groBen Schwenkbereich von 70° vertikal
kann die Reichweite von 2 - 12 m frei gewahlt werden.

Funktion H

Zeiteinstellung
Leuchtdauer der Sensorleuchte 8 Sek. — 35 Min.
(Werkseinstellung 8 Sek.)

Dammerungseinstellung

Ansprechschwelle des Gerates 2-2000 Lux,

2 Lux = Ddmmerungsbetrieb,

2000 Lux = Tageslichtbetrieb (Werkseinstellung).

Justierung il

Wichtig! Die sicherste Bewegungserfassung haben Sie,
wenn das Gerat seitlich zur Gehrichtung montiert bzw.
ausgerichtet wird und keine Hindernisse (wie z.B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht behindern. Die Reichweite ist ein-
geschrankt, wenn Sie direkt auf die Leuchte zugehen.

Betrieb

Soll die Sensorleuchte unabhangig von einer Warme-
quelle im Erfassungsbereich eingeschaltet werden, wird der
hausinterne Netzschalter (sofern vorhanden) einmal kurz
betatigt. So wird die Sensorleuchte fiir die eingestellte Zeit
aktiv. Witterungseinfliisse kdnnen die Funktion der
Sensorleuchte beeinflussen. Bei starken Windbden,
Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer Fehlschaltung
kommen, da die plétzlichen Temperatur-schwankungen
nicht von Warmequellen unterschieden werden kénnen. Die
Multilinse (Erfassungslinse) kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesdubert
werden.

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuihrt werden.

Werfen Sie Elektrogeréte nicht
in den Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

GeméB der geltenden Europaischen Richtlinie tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogeréte getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das hdchste Qualitatsanspriiche erfiillt. Aus die-
sem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde
gerne eine unentgeltliche Garantie gemaB den nachste-
henden Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlo-
se Behebung der Méngel (nach unserer Wahl: Reparatur,
Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder
Ruckerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der
Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen. Die Garantiezeit flr Ihr erworbenes STEINEL-
Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum
Ihres Produktes. Diese Herstellergarantie I&sst gesetzliche
Gewahrleistungsanspriiche, die Ihnen als Verbraucher
gegenlber dem Verkaufer nach geltendem Recht ein-
schlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fiir Ver-
braucher zustehen kénnen, unberihrt. Die hier beschrie-
benen Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen
Gewabhrleistungsanspriichen und beschrénken oder
ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle

auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natir-
lichen Verschlei von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem naturlichem VerschleiB zurlickzufuhren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméachtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-,
Ergénzungs- oder Ersatzteilen zuriickzufiihren sind, die
keine STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installa-
tionsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

® bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es
bitte vollsténdig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeich-
nung enthalten muss, an Ihren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzu-

bewahren. Fiir Transportkosten und JAHRE
-risiken im Rahmen der Riicksendung HERSTELLER
libernehmen wir keine Haftung. GARANTIE

Warenkauf (CISG).

Technische Daten

Leistung: max. 60 W/E 27
Netzanschluss: 230 - 240 /50 - 60 Hz
Eigenverbrauch: 0,6 W

Erfassungswinkel des Sensors:

180° mit Unterkriechschutz

Schwenkbereich des Sensors: 70° vertikal
Sensor-Reichweite (abhangig von Sensoreinstellung,

Umgebungstemperatur und Annaherungsrichtung): max. 12 m
Zeiteinstellung: 8 Sek. — 35 Min.
Dammerungseinstellung: 2 —-2000 Lux
Schutzart, spritzwassergeschiitzt: IP 44

Schutzklasse: Il

Temperaturbereich: - 20 °C bis + 50 °C
Drehbereich: 130° horizontal
Betriebsstoérungen

Stérung Ursache Abhilfe
Sensorleuchte ohne Spannung B Sicherung defekt, nicht einge- B neue Sicherung, Netzschalter

schaltet, Leitung unterbrochen

einschalten; Leitung mit
Spannungsprtfer Uberpriifen

B Kurzschluss B Anschllsse Uberprifen
Sensorleuchte schaltet B bei Tagesbetrieb, Dammerungs- B neu einstellen
einstellung steht auf Nachtbetrieb
B Glihlampe defekt B Glihlampe austauschen
B Netzschalter AUS B Einschalten
B Sicherung defekt B neue Sicherung, evil. Anschluss
Uberprifen
B Erfassungsbereich nicht gezielt B neu justieren
eingestellt
Sensorleuchte schaltet nicht aus B dauernde Bewegung im W Bereich kontrollieren und evil. neu
Erfassungsbereich justieren bzw. abdecken
Sensorleuchte schaltet W Tiere bewegen sich im B Sensor héher schwenken bzw.
nicht EIN/AUS Erfassungsbereich gezielt abdecken; Bereich
umstellen, bzw. abdecken
SensorlLeuchte schaltet B Wind bewegt Baume und Strducher B Bereich umstellen, bzw. abdecken
im Erfassungsbereich
B Erfassung von Autos auf B Bereich umstellen, Sensor
der StraBe abschwenken
B ploétzliche Temperaturveranderung M Bereich veréndern,
durch Witterungb(Wind, Regen, Montageort verlegen
Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen Fenstern
Sensorleuchte B andere Umgebungstemperaturen B bei Kélte Sensorreichweite durch
Reichweitenveranderung Abschwenken verkirzen
B bei Warme héher stellen
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A Safety instructions

B Disconnect the power supply before performing any
work on the SensorLight!

B During installation, the electric power cable to be
connected must be voltage-free. Therefore, switch
off the power first and check freedom from voltage
with a voltage tester.

B Installation of the SensorLight involves work on the
mains power supply; it must therefore be performed
correctly according to applicable national installation
regulations and electrical operating conditions.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000)

Principle

Lights, alarms, and many other things triggered by
movement - for your convenience and safety. The
integrated pyroelectric infrared detector senses the
invisible heat radiated from moving objects (people,
animals, etc.). Detected in this way, the radiated heat
is converted electronically and switches the light ON.
Heat is not detected through obstacles, such as walls
or panes of glass. Heat radiation of this type will,
therefore, not trigger the sensor.

Installation H

L = phase conductor
(mostly black, brown or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor, if present
(green/yellow)

Important: if applicable, loop protective-earth con-
ductor through at (unused) terminal. A mains power
switch for turning the unit ON and OFF may of course
be installed in the mains supply lead. Important:
Reversing the connections may result in damage to
the unit. Please note that the circuit must be protected
by a 10 A circuit breaker. Minimum installation height:
1.70 m.

Reach setting El

A wide tilting range of 70° allows you to select a reach
of2-12m.

Function

Time setting
The SensorLight stays ON for 8 sec. — 35 min.
(factory setting 8 sec.)

Twilight setting

Response threshold 2-2000 lux,

2 lux = twilight operation,

2000 lux = daylight operation (factory setting).

Adjustment [[i]

Important: The most reliable way of detecting motion
is to install the SensorLight with the sensor aimed
across the direction in which a person would walk and
by ensuring that no obstacles (such as trees and walls,
for example) obstruct the line of sensor vision. Reach
is limited when walking directly towards the light.

Operation

If the SensorLight is to be switched ON independent-
ly from a source of heat in the detection zone, briefly
operate the indoor mains switch once. The SensorLight
is subsequently activated for the set time. Weather
can affect operation of the SensorLight. Strong gusts
of wind, snow, rain, hail may cause switching errors
because the unit cannot distinguish sudden changes
in temperature from heat sources. The multi-lens
(detector lens) can be cleaned if dirty with a damp
cloth (without cleaning products).

Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an
environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implemen-
tation in national law, electrical and electronic equip-
ment no longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmentally com-
patible manner.

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then
subjected to random sample inspection. STEINEL
guarantees that it is perfect condition and proper
working order. The warranty period is 36 months,
starting from the date of sale to the consumer.

We will remedy defects caused by material flaws or
manufacturing faults. The warranty will be met by
repair or replacement of defective parts at our own
discretion. The warranty does not cover damage to
wear parts, nor does it cover damage or defects
caused by improper treatment, maintenance or the
use of non-genuine parts. Further consequential
damage to other objects shall be excluded. The
warranty will only be honoured if the product is sent
to the appropriate Service Centre fully assembled
and well packed with a brief description of the fault,
receipt or invoice (date of purchase and dealer's
stamp).

Service:

Please ask your nearest service centre how to pro-
ceed for repairing faults not covered by the warranty

or occurring after the warranty expires.

Technical specifications

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

Output:

max. 60 W/ E 27

Power supply:

230 - 240 V/50 - 60 Hz

Power consumption:

0.6 W

Detection angle of sensor:

180° with sneak-by guard

Pivoting range of the sensor: 70° vertically
Sensor reach (dependent on the sensor setting,

ambient temperature and direction of approach): 12 m max.
Time setting: 8 sec. — 35 min.
Twilight setting: 2 —2000 lux

IP rating, splashproof: IP 44

Protection class:

Temperature range:

-20°Cto + 50 °C

Swivelling range:

130° horizontal

Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
SensorLight without power B Fuse has blown; not switched B Replace fuse; switch ON mains

ON; break in wiring

Short circuit

switch; check wiring with
voltage tester
Check connections

SensorLight does not switch ON

Twilight setting in nighttime
mode during daytime operation
Bulb burnt out

Power switch OFF

Fuse blown

Detection zone not correctly
adjusted

Adjust setting

Replace light bulb

Switch ON

Replace fuse, check connection
if necessary

Readjust

SensorLight does not switch OFF

Continued movement within the
detection zone

Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

SensorLight does not switch
ON/OFF

Animals moving in detection
zone

Tilt sensor higher or apply
specific shrouds; adjust zone,
or apply shrouds

SensorLight switches ON when
it should not

Change in SensorLight reach

Wind is moving trees and bush-
es in the detection zone

B Cars in the street are detected

B Sudden temperature changes

due to weather (wind, rain,
snow) or exhaust air from fans or
open windows

Differing ambient temperatures

Adjust zone or apply shrouds

Change detection zone,

tilt sensor down

Adjust detection zone or install
in a different place

When it is cold, shorten reach
by tilting sensor down
When it is hot, tilt sensor up
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A Consignes de sécurité

B Avant toute intervention sur la lampe a détecteur,
couper |'alimentation électrique!

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de I'absence de courant
a l'aide d'un testeur de tension.

B L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100.

Le principe

Pour votre confort et votre sécurité, le mouvement
allume la lumiére, commande une alarme, etc. Le
détecteur infrarouge pyroélectrique intégré détecte

le rayonnement de chaleur invisible émis par les
corps en mouvement (personnes, animaux, etc.). Ce
rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par
un systéme électronique qui met en marche la lampe.
Les obstacles comme les murs ou les vitres s'oppo-
sent a la détection du rayonnement de chaleur et
empéchent toute commutation.

Installation H

L phase (la plupart du temps noir, brun ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre éventuel (vert/jaune)

Attention : Si nécessaire, boucler la terre au moyen
de la borne (libre) correspondante. Il est bien sir pos-
sible de monter sur la conduite secteur un interrup-
teur permettant la mise en ou hors circuit de I'appa-
reil. Important : Une inversion des branchements peut
entrainer la détérioration de I'appareil. Veillez a ce
que le circuit soit sécurisé avec un disjoncteur de
protection de ligne 10 A. Hauteur minimum de mon-
tage : 1,70 m.

Réglage de la portée E]

La grande orientabilité de 70° dans le sens vertical

permet de régler la portée dans une plage de 2 a 12 m.

Fonction ]

Minuterie
Durée d’éclairage de la lampe a détecteur :
8 s — 35 min (réglage d’usine 8 s)

Réglage de crépuscularité

Seuil de réaction de I'appareil 2 — 2 000 lux,

2 lux = fonctionnement crépusculaire,

2 000 lux = fonctionnement diurne (réglage d’usine).

Ajustage [

Attention ! La détection des mouvements est la plus
fiable quand la lampe a détecteur est montée perpen-
diculairement au sens de passage et qu'aucun obs-
tacle (arbre, mur, etc.) n’obstrue le champ de visée.
La portée est réduite si vous vous dirigez directement
vers la lampe.

Instructions pour la mise en service

Si la lampe a détecteur doit étre mise sous tension
indépendamment de la présence d'une source de
chaleur dans la zone de détection, il faut actionner une
fois rapidement I'interrupteur monté sur le réseau
domestique. Ceci active la lampe a détecteur pour la
durée réglée. Les conditions atmosphériques peuvent
influencer le fonctionnement de la lampe a détecteur.
Les rafales de vent, la neige, la pluie, la gréle peuvent
entrainer un déclenchement intempestif car le détec-
teur ne peut pas distinguer les brusques variations
de température des sources de chaleur. Si la lentille
multiple (lentille de détection) se salit, on la nettoiera
avec un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de 'UE :

conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usagés et a son application dans le droit national, les
appareils électriques qui ne fonctionnent plus doivent
étre collectés séparément des ordures ménageres et
doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.

Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été
controlés suivant des procédures fiables et il a été
soumis a un contréle final par sondage. Steinel
garantit un état et un fonctionnement irréprochables.
La durée de garantie est de 36 mois et débute au
jour de la vente au consommateur. Nous remédions
aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée a notre
discrétion par réparation ou échange des piéces
défectueuses. La garantie ne s'applique ni aux piéces
d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utili-
sation ou maintenance incorrectes, ou a I'utilisation
de pieces non homologuées par le fabricant. Les
dommages consécutifs causés a d'autres objets sont
exclus de la garantie. La garantie ne s'applique que
si I'appareil non démonté est retourné a la station de
service apres-vente la plus proche, dans un emballa-
ge adéquat, accompagné d’une bréve description

du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une facture
portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service aprés-vente :

Une fois la garantie expirée ou en cas de vices non
couverts par la garantie, veuillez contacter la station
de service aprés-vente la plus proche pour savoir si
une remise en état est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

Caractéristiques techniques

Puissance : max. 60 W/ E 27
Alimentation : 230 - 240 V/50 - 60 Hz
Consommation : 0,6 W

Angle de détection :

180° avec protection au ras du mur

Orientabilité du détecteur : 70° a la verticale

Portée du détecteur (dépend du réglage du
détecteur, de la température ambiante et de

la direction de rapprochement) : max. 12 m
Temporisation : 8 s — 35 min
Réglage de crépuscularité : 2 —2000 lux
Classe de protection, étanche aux projections d'eau : IP 44

Classe: Il

Intervalle de température : -20°Ca+50°C

Plage de rotation : 130° a I’horizontale

Dysfonctionnements

Probléeme Cause

Remeéde

La lampe a détecteur

B Fusible défectueux, appareil
n'est pas sous tension

hors circuit, cable coupé

B Changer le fusible défectueux,
mettre |'interrupteur en circuit;
Vvérifier le cable a |'aide d'un
testeur de tension

B Court-circuit W Vérifier le branchement
La lampe a détecteur B Pendant la journée, le réglage B Régler a nouveau
ne s'allume pas de crépuscularité est en position
nocturne
B Ampoule défectueuse R B Changer I'ampoule
B Interrupteur en position ARRET B Mettre en circuit
B Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
B Réglage incorrect de la zone B Régler a nouveau
de détection
La lampe a détecteur B Mouvement continu dans la H Contrdler la zone de détection,

ne s’éteint pas zone de détection

éventuellement la régler a nou-
veau ou la masquer

La lampe a détecteur B Des animaux se déplacent dans
ne s’allume et ne s’éteint pas la zone de détection

B Orienter le détecteur plus vers
le haut ou le masquer; modifier
la zone ou la masquer

Allumage intempestif de la B Le vent agite des arbres et
lampe a détecteur des arbustes dans la zone de
détection

B Détection de voitures passant
sur la chaussée

B Variations subites de tempéra-
ture dues aux intempéries
(vent, pluie, neige) ou a des
courants d'air provenant de
ventilateurs ou de fenétres

B Modifier la zone ou la masquer

B Modifier la zone, orienter le
détecteur plus vers le bas

B Modifier la zone, monter
|'appareil a un autre endroit

ouvertes
La portée de la lampe a détecteur B Variations de la température B Par temps froid, réduire la
change ambiante portée du détecteur en

I'orientant plus vers le bas
B Par temps chaud, orienter le
décteur plus vers le haut

FR



A Veiligheidsvoorschriften

B Voor alle werkzaamheden aan de sensorlamp de
spanningstoevoer onderbreken!

B Bij de montage moet de elektrische leiding die u
wilt aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid
testen met een spanningstester.

B Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitings-
voorwaarden worden uitgevoerd.

(NL-NEN 1010, BE-(AREI) NBN 15-101)

Het principe

Beweging schakelt licht, alarm en veel meer aan.
Voor uw gemak en uw veiligheid. De ingebouwde
pyro-elektrische infrarood detector registreert de
onzichtbare warmtestraling van bewegende mensen,
dieren enz. Deze zo geregistreerde warmtestraling
wordt elektronisch omgezet en schakelt de lamp aan.
Door hindernissen zoals muren of ruiten wordt geen
warmtestraling herkend, dus vindt ook geen schake-
ling plaats.

Installatie H

L stroomdraad (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = eventuele aardedraad (groen/geel)

Opgelet: aardedraad indien nodig m.b.v. de bijbeho-
rende (vrije) klem doortrekken. In de netspanningska-
bel kan vanzelfsprekend een netschakelaar voor het
in- en uitschakelen gemonteerd worden. Belangrijk:
Verwisseling van de aansluitingen kan leiden tot
beschadiging van de apparatuur. Houd er rekening
mee, dat de lamp met een veiligheidsschakelaar voor
een 10 A-leiding moet worden beveiligd. Minimale
montagehoogte: 1,70 m.

Reikwijdte-instelling ]

Door het grote zwenkbereik van 70° verticaal kan de
reikwijdte vrij worden gekozen van 2 tot 12 m.

Functies H

Tijdsinstelling
Brandduur van de sensorlamp 8 sec. — 35 min.
(instelling af fabriek 8 sec.)

Schemerinstelling

Lichtinstelling van het apparaat 2 — 2000 lux,
2 lux = schemerstand,

2000 lux = daglichtstand (instelling af fabriek).

Afstelling [li]

Belangrijk! De beste bewegingsregistratie heeft u als
de sensorlamp zijdelings in de looprichting wordt
gemonteerd en geen hindernissen (zoals bomen,
muren enz.) het zicht van de sensor belemmeren. De
reikwijdte is beperkt als u recht op de lamp toeloopt.

Gebruik

Wanneer de sensorlamp onafhankelijk van een warmte-
bron in het registratiebereik ingeschakeld moet worden,
moet eenmaal kort op de netschakelaar binnenshuis
(indien aanwezig) worden gedrukt. Hierdoor wordt de
sensorlamp voor de ingestelde duur ingeschakeld.
Weersinvloeden kunnen de werking van de sensorlamp
beinvioeden. Bij hevige windvlagen, sneeuw, regen of
hagel kan een foutieve schakeling voorkomen, omdat
de plotselinge temperatuurverschillen niet van warmte-
bronnen onderscheiden kunnen worden. De multilens
(registratielens) kan bij vervuiling met een vochtige
doek (zonder schoonmaakmiddel) worden schoonge-
maakt.

Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij
het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruik-
te elektrische en elektronische apparatuur en hun
implementatie in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingeza-
meld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantietermijn
bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Alle klachten die berusten

op materiaal- of fabricagefouten worden door ons
opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieu-
wen van de defecte onderdelen, door ons te beoor-
delen. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen

die aan slijtage onderhevig zijn, bij schade of gebre-
ken die door ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan, alsmede bij gebruik van vreemde onderdelen.
Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van
garantie. De garantie wordt alleen verleend, als het
niet-gedemonteerde apparaat met korte foutbeschrij-
ving, kassabon of rekening (aankoopdatum en winke-
liersstempel) goed verpakt aan het betreffende servi-
ceadres wordt opgestuurd.
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Service:

Informeer na afloop van de garantietermijn of bij
gebreken die niet onder de garantie vallen bij het

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

dichtstbijzijnde serviceadres naar de reparatie-

mogelijkheden.

Technische gegevens

Vermogen:

max. 60 W/ E 27

Stroomtoevoer:

230 - 240 V/50 - 60 Hz

Eigen verbruik:

0,6 W

Registratiehoek van de sensor:

180° met onderkruipbescherming

Zwenkbereik sensor: 70° verticaal
Sensor-reikwijdte

(afhankelijk van de sensorinstelling, omgevings-

temperatuur en benaderingsrichting): max. 12 m
Tijdsinstelling: 8 sec. — 35 min.
Schemerinstelling: 2 —2000 lux
Bescherming, spatwaterdicht: IP 44

Veiligheidsklasse

Temperatuurbereik:

-20 °C tot + 50 °C

Draaibereik: 130° horizontaal

Storingen

Storing Oorzaak Oplossing

Sensorlamp zonder spanning B zekering defect, niet ingescha- B nieuwe zekering, netschakelaar

keld, kabel onderbroken

kortsluiting

inschakelen; leiding testen met
spanningstester
aansluitingen testen

Sensorlamp schakelt niet aan

bij daglicht, lichtinstelling staat
op schemerstand

gloeilamp defect
netschakelaar UIT

zekering defect

registratiebereik niet gericht
ingesteld

opnieuw instellen

gloeilamp verwisselen
inschakelen

nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren
opnieuw instellen

Sensorlamp schakelt

permanente beweging in het

bereik controleren en eventueel

niet uit registratiebereik opnieuw instellen of afdekken
Sensorlamp schakelt B bewegende dieren in het regis- B sensor hoger draaien of gericht
niet AAN/UIT tratiebereik afdekken; bereik veranderen of

afdekken

Sensorlamp schakelt
ongewenst aan

wind beweegt bomen en strui-
ken binnen het registratiegebied
registratie van auto's op straat

plotselinge verandering van tem-
peratuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht
van ventilatoren, open ramen

bereik veranderen

resp. afschermen

bereik veranderen,
sensor verdraaien

bereik veranderen of
montageplaats verleggen

Sensorlamp reikwijdteverandering

andere omgevingstemperaturen

bij kou de sensorreikwijdte
door omlaag draaien verkleinen
bij warmte vergroten
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AAwertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi tipo di lavoro sulla lam-
pada a sensore togliere |'alimentazione!

B Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima
del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione ed
e accertarne |'assenza mediante uno strumento di
misura della tensione.

B L'installazione della lampada a sensore rende
necessari lavori sulla tensione di rete. Per questo
motivo l'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte.

Il principio

Il movimento fa attivare la luce, I'allarme e molte altre
cose. Per Vostro comfort e sicurezza. Il rilevatore a
raggi infrarossi piroelettrico incorporato rileva la
radiazione termica invisibile emessa da corpi in movi-
mento (uomini, animali, ecc.). La radiazione termica
rilevata viene trasformata in energia elettrica e per-
mette I'accesione della lampada. In presenza di osta-
coli come per es. muri o vetri la radiazione termica
non viene riconosciuta, |'utenza pertanto non si
accende.

Installazione H

L = filo di fase (solitamente di colore nero, marrone
0 grigio)

N = filo neutro (in genere blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Attenzione: in caso di necessita, effettuate un loop pas-
sante con il conduttore di terra con I'ausilio del relativo
morsetto (libero). Nella linea di allacciamento alla rete
puo ovviamente essere montato un interruttore di rete
per I'accensione e lo spegnimento. Importante: uno
scambio nell'allacciamento dei fili pud danneggiare I'ap-
parecchio. Ricordate che la lampada deve essere assi-
curata con un interruttore di potenza automatico a 10 A.
Altezza minima di montaggio: 1,70 m.

Regolazione del raggio d'azione El

Grazie ad un’ampia area di rotazione di 70° in vertica-
le, & possibile impostare liberamente il raggio d’azione
tra2e12m.

Funzione ]

Regolazione del periodo di accensione

La lampada a sensore rimane accesa per un periodo
compreso tra 8 sec. e 35 min. (essa viene fornita con
un’impostazione a 8 sec. effettuata dal costruttore).

Regolazione crepuscolare

Soglia d'intervento dell’apparecchio: 2 — 2000 Lux,

2 Lux = funzionamento con luce crepuscolare,

2000 Lux = funzionamento con luce diurna (imposta-
zione da parte del costruttore).

Registrazione [[i]

Importante! Per ottenere il piu sicuro rilevamento di
movimento, montate la lampada a sensore lateralmente
rispetto alla direzione di passaggio e provvedete affinché
non vi siano ostacoli (come per es. alberi, muri, ecc.) che
compromettono la visuale del sensore. Il raggio d'azione
¢ limitato se Vi dirigete direttamente verso la lampada.

Funzionamento

Se si desidera accendere la lampada a sensore indipen-
dentemente dalla presenza di una fonte di calore nel
campo di rilevamento, si deve premere brevemente una
volta sola I'interruttore di rete della casa (se presente). In
tal modo la lampada a sensore si aziona e rimane attiva
per tutta la durata impostata. Le condizioni atmosferiche
possono influire sul funzionamento della lampada a sen-
sore. Forti raffiche di vento, neve, pioggia e grandine
potrebbero attivare un'accensione indesiderata, poiché
le fluttuazioni di temperatura improvvise non possono
venire distinte dalle fonti termiche. La lente multipla (lente
di rilevamento) quando & sporca puo venire pulita con un
panno umido (senza utilizzo di detergenti).

Smaltimento
Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’imballag-

gio devono essere consegnati agli appositi centri di
raccolta e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in mate-
ria di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla
sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei all’'uso devono
essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un cen-
tro di riciclaggio riconosciuto.

Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massi-
ma cura, con controlli di funzionamento e del grado di
sicurezza in conformita alle norme vigenti in materia;
vengono poi effettuati collaudi con prove di campiona-
mento. La Steinel si assume la garanzia della perfezione
di fabbricazione e di funzionamento. La garanzia si
estende a 36 mesi e inizia il giorno dell'acquisto da parte
dell'utilizzatore. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del
materiale o ad errori di fabbricazione, la prestazione
della garanzia consiste a nostra discrezione nella ripara-
zione o nella sostituzione di pezzi difettosi. L'obbligo di
prestazione della garanzia si estingue in caso di danni a
pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni e difetti
che si dovessero presentare a causa di trattamento o
manutenzione inadeguati o di impiego di pezzi non origi-
nali. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni
conseguenti su oggetti estranei. La garanzia viene pre-
stata solo se I'apparecchio viene inviato al relativo cen-
tro di assistenza non smontato, accompagnato da una
breve descrizione del guasto nonché dallo scontrino

o dalla fattura (in cui & indicata la data dell’acquisto e
timbro del rivenditore) e ben imballato.
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Servizio di assistenza:

In caso di periodo di garanzia scaduto o di difetti che
non danno diritto a prestazioni di garanzia, siete pregati

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

di informarVi presso il centro di assistenza piu vicino

riguardo alla possibilita di riparazione.

Dati tecnici

Potenza:

max. 60 W/ E 27

Allacciamento alla rete:

230 — 240 V/50 - 60 Hz

Consumo proprio:

0,6 W

Angolo di rilevamento del sensore:

180°

Campo di orientamento del sensore:

70° in verticale

Raggio d'azione del sensore (in funzione
dell'impostazione del sensore, della temperatura

ambientale e della direzione di avvicinamento): max. 12 m
Regolazione tempo: 8 sec — 35 min
Regolazione crepuscolare: 2 —2000 lux
Classe di protezione: IP 44

Classe di protezione

Campo di temperatura:

da-20°Ca+50°C

Campo di rotazione:

130° in orizzontale

Disturbi di funzionamento

Disturbo

Causa

Rimedi

La lampada a sensore
€ senza tensione

B Interruttore spento, lampada non
accesa, punto di interruzione nel
cavo

B Accendete l'interruttore di rete;
controllate il cavo con un
indicatore di tensione

B Corto circuito B Controllate gli allacciamenti
La lampada a sensore B In funzionamento di giorno I'im- B Eseguite una nuova
non si accende postazione di crepuscolo é rego- impostazione
lata su funzionamento di notte
B Difetto della lampadina ad incan- B Cambiate la lampadina ad
descenza incandescenza
B Interruttore principale su OFF B Accendete l'interruttore
B Campo di rilevamento non B Eseguite una nuova regolazione
impostato con direzione giusta
Lampada a sensore commuta B Movimento continuo sul campo B Controllate il campo di rileva-

di rilevamento

mento (per eventuali foglie o
rami in movimento), eseguite
eventualmente una nuova rego-
lazione o una schermatura

Lampada a sensore commuta

B Animali in movimento nel campo
di rilevamento

B Posizionate il sensore piu in alto

e provvedete all'applicazione
mirata di protezioni; cambiate
la posizione o coprite il campo
di rilevamento

La lampada a sensore
si accende involontariamente

W |l vento muove alberi e cespugli
nel campo di rilevamento

B Vengono rilevate automobili
sulla strada

B Improvvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche
(vento pioggia, neve) o causati
da aria di scarico di ventilatori
o da aria proveniente da finestre
aperte

B Cambiate posizione o coprite
il campo di rilevamento

B Modificate il campo, riposizio-
nate il sensore

B Cambiate luogo di montaggio

Variazione del raggio d'azione
della lampada a sensore

B Diverse temperature ambientali

B In presenza di temperature
fredde accorciate il raggio di
azione del sensore abbassan-
dolo

B Alzatelo invece in presenza di
temperature calde
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A Indicaciones de seguridad

B jAntes de realizar cualquier trabajo en la lampara
Sensor, desconecte la alimentacién de tension!

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tension con un comprobador de tensién.

B La instalacion de la ldampara Sensor supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto
profesionalmente, de acuerdo con las normativas
de instalacion y los requisitos de acometida especi-
ficos de cada pais. (DE-VDE 0100, AT-OVE-
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

El concepto

El movimiento enciende la luz y activa la alarma, entre
otras funciones, para su mayor comodidad y seguri-
dad. El sensor infrarrojo piroeléctrico integrado regis-
tra la radiacion térmica invisible de objetos en movi-
miento (personas, animales etc.). Esta radiacion tér-
mica registrada se transforma electronicamente, acti-
vando automaticamente la lampara. Obstaculos tales
como paredes o cristales impiden la deteccion de
una radiacion térmica, con lo cual no se produce nin-
gun tipo de activacion.

Instalacién H

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = posible toma de tierra (verde/amarillo)

Atencion: Enlacese la toma de tierra, en caso nece-
sario, mediante el correspondiente borne (libre). En el
cable de alimentacioén eléctrica, puede integrarse, por
supuesto, un interruptor para conectar y desconectar
la tensién. Importante: La conexion invertida de los
conductores puede originar dafios en el aparato.
Tenga en cuenta que hay que proteger el circuito con
un interruptor automatico de 10 A. Altura de montaje
minima: 1,70 m.

Regulacion del alcance E]

Con la gran girabilidad vertical de 70°, se puede
seleccionar cualquier alcance de 2 — 12 m.

Funciones E]

Temporizacién
Periodo de alumbrado de la lampara Sensor:
de 8 seg. a 35 min. (ajuste de fabrica: 8 seg.)

Regulacion crepuscular

Punto de activacion del aparato: 2 — 2000 lux,
2 lux = funcionamiento crepuscular,

2000 lux = funcionamiento a la luz del dia
(ajuste de fabrica).

Graduacion [

ilmportante! La detecciéon de movimiento mas segura
se consigue montando u orientando la lampara Sensor
lateralmente respecto a la direccién de movimiento sin
que haya obstaculos (como, p. €j., arboles, muros etc.)
que impidan el registro del sensor. El alcance es limita-
do moviéndose directamente hacia la lampara.

Funcionamiento

Si la lampara Sensor se ha de conectar independiente-
mente de una fuente de calor en el campo de detec-
cion, pulsese una vez brevemente el interruptor interno
de la casa (si este existe). La lampara Sensor se acti-
vara entonces por el tiempo ajustado. Las condiciones
atmosféricas pueden afectar al funcionamiento de la
lampara Sensor. Fuertes rafagas de viento, la nieve,

la lluvia y el granizo pueden provocar una activacion
errénea al no poderse distinguir entre cambios de tem-
peratura repentinos y fuentes térmicas. El multilente
(lente de deteccion) puede limpiarse con un pafio
hdmedo (sin detergente) cuando esté sucio.

Eliminacién

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a
un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura doméstica!l

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion
al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dispo-
siciones vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto estado
y funcionamiento. El periodo de garantia es de

36 meses comenzando el dia de la venta al consumi-
dor. Reparamos defectos por vicios de material o

de fabricacion, la garantia se aplicara a base de la
reparacion o el cambio de piezas defectuosas, segun
nuestro criterio. La prestacion de garantia queda
anulada para dafios producidos en piezas de des-
gaste, dafios y defectos originados por uso o mante-
nimiento inadecuados y los causados por el uso

de piezas de otros fabricantes. Quedan excluidos

de la garantia los dafios consecuenciales causados
en objetos ajenos. La garantia solo sera efectiva
enviando el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tique de caja o factura (con
fecha de compra y sello del comercio), bien empa-
quetado, al correspondiente centro de servicio.
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Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso
de defectos sin derecho de garantia, consulte su
centro de servicio mas préximo para averiguar una
posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

Datos técnicos

Potencia:

max. 60 W/ E 27

Tensién de alimentacion:

230 — 240 V/50 - 60 Hz

Consumo caracteristico: 0,6 W

Angulo de deteccion del sensor:

180° con proteccién contra sumersion

Girabilidad del sensor:

70° verticalmente

Alcance del sensor (dependiente de la regulacion del sensor,

la temperatura ambiente y la direccion de aproximacion): max. 12 m
Temporizacion: 8 seg. — 35 min.
Regulacién crepuscular: 2 —2000 lux

Tipo de proteccion, a prueba de salpicaduras: P44

Clase de aislamiento Il

Campos de temperatura:

- 20 °C hasta + 50 °C

Girabilidad:

130° horizontalmente

Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Soluciéon

La lampara Sensor
no tiene tension

W fusible defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

cortocircuito

cambiar fusible, poner interrup-
tor en ON; comprobar la linea
de alimentacion con un compro-
bador de tension

comprobar conexiones

en funcionamiento a la luz del
dia, regulacion crepuscular
ajustada para funcionamiento
nocturno

bombilla defectuosa
interruptor en OFF

La lampara Sensor
no se enciende

campo de deteccion sin ajuste
selectivo

volver a ajustar

cambiar bombilla

conectar

cambiar fusible y dado el caso
comprobar conexiéon

volver a ajustar

[ |
[ |
W fusible defectuoso
[ |
|

La lampara Sensor movimiento permanente

controlar el campo de deteccion

no se apaga en el campo de deteccion y dado el caso ajustar de nuevo
o bien cubrir partes del sensor
La lampara Sensor B animales en movimiento B girar el sensor mas hacia arriba

no se enciende/apaga en el campo de deteccion

o cubrir partes del sensor
selectivamente; reajustar el
campo de deteccion o utilizar
cubiertas

La l&mpara Sensor
se enciende inoportunamente

H el viento mueve arboles y mato-
rrales en el campo de deteccion
B deteccion de automoviles
en la calle

B cambio de temperatura repen-
tino debido a las condiciones
atmosféricas (viento, lluvia,
nieve) o a ventiladores o venta-

reajustar campo de deteccion
o bien cubrir partes del sensor

B modificar el campo de detec-

cién, girar el sensor mas hacia
abajo

modificar campo de deteccion,
cambiar lugar de montaje

nas abiertas
Variacion del alcance B otras temperaturas ambientales B cuando haga frio, reducir el
de la lampara Sensor alcance de deteccién del sensor
girando este hacia abajo
B cuando haga calor, girar el
sensor mas hacia arriba
-15 -
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A Instrucoes de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no candeeiro
com sensor, desligue-o da corrente de alimentac&o!

B Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tensdo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se ndo ha tensao,
usando um busca-polos.

B A instalagdo do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensdo de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricdes
de instalag&o e condi¢bes de conex&o habituais
nos diversos paises. (DE-VDE 0100, AT-OVE-
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

O principio

O movimento aciona a luz, o alarme e muitas outras
coisas. Para seu conforto e para a sua seguranga. O
detetor pirelétrico por raios infravermelhos integrado
deteta a radiagé@o térmica invisivel proveniente de
corpos em movimento (pessoas, animais, etc.). Esta
radiacdo térmica detetada é transformada por via
eletrénica e liga o candeeiro. Os obstaculos, como
p. ex. muros ou vidros, ndo permitem a detecdo de
radiagbes térmicas, impossibilitando a comutagéo.

Instalacao H

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra eventualmente existente
(verde/amarelo)

Atencao: se necessario, ligue o condutor terra em loop,
usando o respetivo borne (ndo ocupado). Naturalmente
que no cabo de rede pode estar montado um interrup-
tor de rede do tipo "ligar - desligar". Importante: se tro-
car as ligagoes, pode danificar o aparelho. Tenha em
atencdo que o circuito de corrente tem de ser protegido
com um disjuntor de protecao de condutores de 10 A.
Altura minima de montagem: 1,70 m.

Ajuste do alcance El

O grande angulo de orientacéo vertical de 70° permite
ajustar o alcance de 2 a12 m.

Funcionamento ]

Ajuste do tempo
Duragéo da luz do candeeiro com sensor 8 s a 35 min.
(valor de fabrica 8 s)

Regulacao crepuscular

Limiar de resposta do aparelho 2-2000 lux,
2 lux = regime noturno,

2000 lux = regime diurno (de fabrica).

Ajuste [

Importante! Sera possivel detetar os movimentos
de forma mais segura se o aparelho estiver instalado
lateralmente em relagéo ao sentido de aproximacao,
ou virado para esse lado e se ndo houver obstéculos
(como p. ex. arvores, muros, etc.), que impegam

a captacao. O alcance sera limitado se alguém se
aproximar diretamente do candeeiro.

Funcionamento

Para ligar o candeeiro com sensor independentemente
de uma fonte de calor dentro da area de detecéo,
basta premir brevemente e uma sé vez o comutador
de rede interno da casa (caso exista um). O candeeiro
com sensor fica ativo durante o tempo definido. As
influéncias climatéricas podem deteriorar o funciona-
mento do candeeiro com sensor. As rajadas fortes de
vento, a neve, a chuva e o granizo podem causar uma
ativag@o errada, porque o sistema ndo consegue dis-
tinguir entre alteracdes subitas de temperatura e irra-
diacao proveniente de fontes de calor. Se a lente mul-
tipla (lente de detecgao) estiver suja, pode ser limpa
com um pano humido (sem usar produtos de limpeza).

Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessoérios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para
o lixo domeéstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, e a respetiva
transposigéo para o direito nacional, todos os equipa-
mentos elétricos e eletrénicos em fim de vida util
devem ser recolhidos separadamente e entregues nos
pontos de recolha previstos para fins de reutilizagdo
ecoldgica.

Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e
o seu funcionamento e seguranga verificados, de
acordo com as normas em vigor, e sujeito a um con-
trolo por amostragem aleatdria. A Steinel garante o
bom estado e o bom funcionamento do aparelho. O
prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de
compra. Eliminamos falhas relacionadas com defeitos
de material ou de fabrico. A garantia inclui a repara-
¢ao ou a substituicdo das pegas com defeito, de
acordo com o nosso critério. Ficam excluidas as
pecas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origi-
nados por uma utilizagdo ou manutengao incorreta,
bem como por utilizagdo de pegas de terceiros.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho. Os servigos previstos
na garantia so serdo prestados caso o aparelho seja
apresentado bem embalado no respetivo servigo de
assisténcia técnica, devidamente montado e acom-
panhado do taldo da caixa ou da fatura (data da
compra e carimbo do revendedor) e de uma pequena
descricédo do problema.
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Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso

ANOS

~ h : GARANTIA
de falha ndo abrangida pela garantia, contacte o DO FABRICANTE
servigo de assisténcia técnica mais perto de si para
saber quais sé@o as possibilidades de reparagao.
Dados técnicos
Poténcia: max. 60 W/E 27

Ligacéo a rede:

230-240 V / 50-60 Hz

Consumo proprio:

0,6 W

Angulo de detegZo do sensor:

180° com protegao contra movimentos dissimulados

Orientacédo do foto-sensor:

70° na vertical

Alcance do sensor (dependente do ajuste
do sensor, da temperatura ambiente e da

direcéo de aproximacao): max. 12 m
Ajuste do tempo: 8 s - 35 min.
Regulacdo crepuscular: 2-2000 lux
Grau de protecado contra projecao de agua: IP 44

Classe de protecao:

Intervalo de temperatura:

-20°C até + 50 °C

Margem de rotagéao:

130° horizontal

Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

O candeeiro com sensor ndo tem
tenséo

Fusivel gueimado ou néo ligado,
ligagéo interrompida

B Fusivel novo, ligar o interruptor

de rede, verificar o condutor
com medidor de tensédo

B Curto-circuito B Verificar as conexdes
O candeeiro com sensor ndo liga B Durante o regime diurno a regu- B Reajustar
lagéo crepuscular esta ajustada
para o regime noturno ) o
B A lampada incandescente fundiu B Substituir a lampada
B Interruptor de rede DESLIGADO M Ligar
B Fusivel queimado M Fusivel novo, verificar
) ) eventualmente a conex&o
B Area de detecdo ajustada B Reajustar
incorretamente
O candeeiro com sensor nao B Movimento constante na area B Examinar a drea e eventualmen-
desliga de detegéo te reajustar ou cobrir com pala
O candeeiro com sensor ndo B Ha animais a movimentarem-se B Girar o sensor mais para
liga/desliga na area de detecao cima ou tapar determinadas
partes, mudar a area ou tapar
segmentos
O candeeiro com sensor liga B O vento agita arvores e arbustos B Mudar a drea de detegéo ou

inadvertidamente

na drea de detecao

B S3o detetados automoveis a

passar na estrada

B Alteragcdo térmica subita devido

a influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

cobrir com pala

B Mudar a area, virar o sensor

B Modificar a area, mudar para

outro local de montagem

Modificagdo do alcance do
candeeiro com sensor

Temperaturas ambiente
diferentes

B Estando frio, reduzir o alcance

do sensor virando-o

M Estando calor, aumentar o

alcance
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A Sékerhetsanvisningar

M Innan installation och montage pabérjas maste
spanningen kopplas bort.

B Inkoppling méaste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strommen och kontrollera med sp&nningspro-
vare att alla parter &r spanningslésa.

B Eftersom sensorlampan installeras till ndtspanning-
en maste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt
satt och enligt gallande installationsforeskrifter.

Princip

Rorelse tander ljuset for er komfort och sékerhet.

Den integrerade IR-sensorn kanner av den osynliga
varmestralningen fran kroppar (ménniskor, djur etc.)
Den registrerade varmestralningen omvandlas pa
elektronisk vag och tander lampan. Murar, fonster etc.
hindrar varmestralningen fran att na fram till sensorn

Installation H

L = Fasledare (for det mesta svart, brun eller gra)
N = Nolledare (oftast bld)
PE = Skyddsledare (grén/gul)

Obs! Ev. skyddsledare ska endast vidarekopplas
via plint/jordskruv. Sensorn kan naturligtvis
férkopplas med en stromstallare. Viktigt!

En férvaxling av kablarna kan forstéra produkten.
L&agsta montagehojd: 1,70 m.

Installning av rackvidd El

Rackvidd till 12 meter. Tack vare att man kan héja
eller sanka sensorn vertikalt (70°), kan rackvidden stél-
las in mellan 2 till 12 meter. Max réckvidden 12 meter
galler endast vid rérelse langs med lampan, ej vid
gariktning rakt emot. Vid gariktning rakt emot da far
man rakna med ca 4-5 meters rackvidd.

Funktion

Efterlystid
(efterlystid 8 sek. — 35 min.)

Skymningsinstallning
(skymningsinstallning 2 — 2000 lux,
2 lux = skymning

2000 lux = dagsljus.)

Justering i

Viktigt: Den s&kraste rorelsebevakningen uppnas nér
sensorns avkanningsfélt hamnar i rat vinkel mot rérel-
seriktningen och inga hinder finns i vagen for sensorn
(t.ex. trad, murar etc.). Rackvidden forkortas vid rorelse
rakt emot sensorn.

Drift

Sensorlampan kan tdndas manuellt genom att mané-
vrera en forkopplad strombrytare "Fran-Till”. Lampan
lyser enligt den installda efterlystiden och 6vergar déaref-
ter till den instéllda sensordriften. Vadret kan paverka
sensorlampans funktion. Vid kraftiga vindbyar, sno,
regn eller hagel kan det ske felaktiveringar eftersom
sensorn inte kan skilja de pldtsliga temperaturskillna-
derna fran vérmekallor. N&r linsen ar smutsig kan den
rengdras med en fuktig trasa (utan rengéringsmedel).

Avfallshantering

Elapparater, tillbehér och forpackning maste ldamnas in till
miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta elek-
triska och elektroniska apparater och dess omséttning i
nationell lagstiftning, méaste uttjinta elapparater lamnas in
till miljévanlig &tervinning.

Tillverkargaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt géllande foreskrifter och har darefter genomgaétt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inkdpsdagen.

Vi atergardar fel som beror p& material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebér att varan repareras eller

att defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhall och skétsel av produk-
ten. Foljdskador pa frammande féremal ersatts ej.
Garantin géller endast da produkten, som inte far vara
isartagen lamnas eller sandes val férpackad med en
kort felbeskrivning, fakturakopia eller kvitto (inkdpsda-
tum och stampel) till inkdpsstallet for atgard.

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas

av garantin kan produkten ev. repare- o

ras pa var verkstad. Vanligen kontakta ARS

oss innan ni sander tillbaka produkten. TILLVERKAR
GARANTI
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Tekniska data

Effekt: max 60 W (E27)
Natspanning: 230/240 V, 50-60 Hz
Standby effekt: 0,6 W

Sensorns bevakningsvinkel:

180° med underkrypskydd

Sensorns rorlighet:

70° vertikalt

Sensorns rackvidd (beroende pa
omgivningstemperatur och rérelseriktning):

max 12 m (ej vid gariktning rakt emot lampan)

Efterlystid:: 8 sek. — 35 min.
Skymningsinstallning: 2 —2000 lux
Skyddsklass: IP 44
Isolationsklass Il

Omgivningstemperatur:

-20 °C till + 50 °C

Vridbarhet:

130° horisontalt

Driftstérningar
Storning Orsak Atgérd
Sensorlampan utan spanning. B Defekt sakring, lampan B Byt sakring, sla till spanningen.

ej inkopplad, avbrott i kabel
Kortslutning

Testa med spanningsprovare

Sensorlampan ténds inte

Vid dagsdrift, skymningsin-
stéllningen installd pa nattdrift.
Ljuskallan trasig.

Ev strombrytare franslagen.
Defekt sakring.

Bevakningsomradet felinstallt.

Andra skymningsnivan till
ratt lage

Byt ljuskalla

SIa till strombrytaren

Byt sdkring, kontrollera ev.
anslutningen

Justera instéllningen

Sensorlampan slocknar inte

Standig rorelse i bevaknings-
omradet

Kontrollera bevakningsomradet.
Vid behov justera och begrénsa
omradet

Sensorlampan ténds och
slacks standigt

Djur rér sig i bevakningsomradet

Vrid upp sensorn, féréndra
réackvidden, avskarma bevak-
ningsomradet

Sensorlampan ténds odnskat

Blast i trad och buskar i
bevakningsomradet

B Paverkan fran bilar pa gatan

B Plotsliga temperatur férandringar

genom vadrets inverkan (vind,
regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppet fonster

Justera eller avskdarma
bevakningsomradet
Justera eller avskarma
bevakningsomradet
Justera bevakningsomradet
eller flytta sensorlampan

Sensorlampans rackvidd
férandras

Annan omgivningstemperatur

Vid kyla, forkorta sensorns
rackvidd genom vrida ner den
Vid varme, vrida upp sensorn
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A Sikkerhedsanvisninger

W Afbryd stremtilferslen, inden der arbejdes pa
sensorlampen!

B Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes,
veere speendingsfri. Sluk derfor for strammen og
kontrollér med en spaendingstester, at ledningen er
spaendingsfri.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det bor derfor udferes
fagligt korrekt int. de gaeldende regler.

(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Princippet

Bevaegelser teender lys, alarm og meget mere. For
mere komfort og sikkerhed. Den indbyggede pyro-
elektriske infrarode sensor registrerer den usynlige
varmeudstréling fra genstande (mennesker, dyr, etc.),
der bevaeger sig. Den registrerede varmeudstraling
omsaettes elektronisk og taender lampen. Der regi-
streres ingen varmeudstraling gennem forhindringer
som f.eks. mure eller vinduer, og der sker dermed
heller ingen aktivering.

Installation H

L = stromfarende ledning (for det meste sort, brun
eller gra)

nulleder (normalt bl&)

eventuel beskyttelsesleder (gren/gul)

N
PE
OBS: For beskyttelseslederen igennem efter behov
ved hjeelp af den passende (ledige) klemme. | netled-
ningen kan der naturligvis monteres en taend- og sluk-
kontakt. Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne kan med-
fore beskadigelse af apparatet. Veer opmaerksom pa,
at lampen skal sikres med et 10 A-beskyttelsesrelze.
Min. monteringshgjde: 1,70 m.

Raekkeviddeindstilling El

Med en stor drejeradius pa 70° (lodret) kan raekke-
vidden indstilles frit pa 2-12 m.

Funktion E}

Tidsindstilling
Sensorlampens braendetid 8 sek. - 35 min.
(fabriksindstilling 8 sek.)

Skumringsindstilling

Apparatets reaktionsveaerdi 2-2000 lux,

2 lux = skumringsmodus,

2000 lux = dagsmodus (fabriksindstilling).

Justering i

Vigtigt! Den bedste overvagning opnas, hvis sensor-
lampen placeres vinkelret i forhold til bevaegelsesret-
ningen, og der ikke er objekter (som f.eks. treeer, mure
osv.), der blokerer sensorens synsfelt. Reekkevidden er
begraenset, hvis man gar direkte hen mod lampen.

Drift

Hvis sensorlampen skal teendes uafhaengigt af en var-
mekilde i overvagningsomradet, skal en evt. kontakt
inde i huset aktiveres kortvarigt. P4 den made teendes
sensorlampen i den indstillede tid. Vejr og vind kan
pavirke sensorlampens funktion. Ved kraftige vindsted,
sne, regn og hagl kan der opsta fejlkobling, idet plud-
selige temperatursvingninger ikke kan skelnes fra var-
mekilder. Multilinsen (registreringslinsen) kan i tilfeelde
af tilsmudsning rengeres med en fugtig klud (uden
rengeringsmiddel).

Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen
med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

I henhold til det europaeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elapparater
indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

Producentgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for
upéklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien
geelder i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt
til forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl
ydes garantien gennem reparation eller udskiftning
af mangelfulde dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader
eller fejl, der er opstaet pga. ukorrekt behandling,
vedligeholdelse eller ved brug af fremmede dele.
Garantien omfatter ikke folgeskader pa fremmede
genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af
bon eller kvittering (med dato og stempel). Apparatet
skal veere intakt og indpakket forsvarligt, ligesom der
skal vedlaegges en kort fejlbeskrivelse, nar det frem-
sendes til servicevaerkstedet.

Service:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller
der opstar mangler, der ikke er daek-
ket af garantien, skal du kontakte nzer-
meste serviceafdeling og sperge om
mulighederne for reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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Tekniske data

Effekt: maks. 60 W/ E 27
Nettilslutning: 230 - 240 V/50 - 60 Hz
Eget forbrug: 0,6 W

Sensorens registreringsvinkel:

180° med krybesikring

Sensorens drejeradius: 70° lodret

Sensor-raekkevidde (afhaengig af sensor-

indstilling, omgivelsestemperatur og

bevaegelsesretning): maks. 12 m

Tidsindstilling: 8 sek. — 35 min.

Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux

Kapslingsklasse, staenkvandsbeskyttet: IP 44

Beskyttelsesklasse: Il

Temperaturomrade: -20 °C til +50 °C

Drejeomrade: 130° vandret

Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning
Sensorlampe uden spaending B Defekt sikring, ingen tilslutning, B Ny sikring, nettilslutning

ledning afbrudt

tilkobles; ledning testes med
spaendingstester

B Kortslutning B Tilslutninger kontrolleres
Sensorlampe taender ikke B Ved brug i dagslys, skumrings- B Indstilles pa ny
indstilling er indstillet pa nat
B Pazere defekt B Pezeren udskiftes
B Nettilslutning slukket B Teendes
B Defekt sikring B Ny sikring, tilslutningen
kontrolleres evt.
B Overvagningsomradet er ikke W Justeres pa ny
korrekt indstillet
Sensorlampen teender B Konstant bevaegelse i overvag- B Omradet kontrolleres og ind-
ningsomradet stilles evt. pa ny eller afdeekkes
Sensorlampen taender B Dyr i overvagningsomradet B Drej sensoren opad eller afdaek
den; afdaek eller indstil omradet
pa ny
Sensorlampe tilkobler uonsket M Vinden far trecer og buske i B Omradet indstilles pa ny eller
overvagningsomradet til at afdaekkes
beveege sig
B Registrering af biler pa vejen B Juster omradet, drej sensoren
B Pludselige temperatursvingning- B Omradet udskiftes, monterings-
er pga. vejret (vind, regn, sne) stedet flyttes
eller luft fra ventilatorer eller
abne vinduer
AEndring af sensorlampens B Anden omgivelsestemperatur B Ved kulde reduceres sensorens

reekkevidde

raekkevidde ved at dreje den
Ved varme haeves sensoren
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A Turvaohjeet

M Katkaise virta, ennen kuin suoritat tunnistinvalaisi-
melle mita&n toimenpiteita!

B Asennettavassa séhkodjohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitettd. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

B Tunnistinvalaisin liitetddn sédhkdverkkoon. Asennus
on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia
asennus- ja liitdntaohjeita on noudatettava.

Toimintaperiaate

Liike kytkee valon, hélytyksen ja paljon muuta. Tama
lisda kayttdmukavuutta ja turvallisuutta. Laitteeseen
asennettu pyrosahkdinen infrapunatunnistin havaitsee
likkuvista ihmisista, eldimista jne. 1ahtevan nakymat-
toman lampdsateilyn. Havaittuaan lampdsateilyn tun-
nistin kytkee valaisimen. Erilaiset esteet (esim. seina
tai lasiruudut) estéavat tunnistuksen eika laite talloin
kytkeydy.

Asennus H

L = virtaa johtava johdin
N = nollajohdin
PE = tarvittaessa suojamaajohdin

Huomio: Ketjuta suojamaajohdin tarvittaessa vapaan
littimen avulla. Verkkojohtoon voidaan asentaa virta-

kytkin. Tarkeaa: vaarat liitdnnat voivat vaurioittaa lai-

tetta. Huomaa, etté valaisin on suojattava 10 A sulak-
keella. Minimiasennuskorkeus: 1,70 m.

Toiminta-alueen rajaus ]

Suuri 70° pystysuora kaantékulma mahdollistaa toi-
mintaetdisyyden vapaan valinnan 2 — 12 metrin valille.

Toiminta B}

Kytkentaajan asetus
Tunnistimen kytkentdaika 8 s — 35 min
(tehtaalla suoritettu asetus 8 s)

Hamaryystason asetus

Laitteen kytkeytymiskynnys 2 — 2000 luksia,

2 luksia = hamarakaytto,

2000 luksia = paivakaytto (tehtaalla suoritettu asetus).

Saaté [l

Tarkeaa! Varmin liiketunnistus saavutetaan, kun tun-

nistinvalaisin asennetaan sivuttain kulkusuuntaan néh-
den eivatka esteet (kuten esim. puut, seinét jne.) esta

tunnistimen nékyvyytta. Toimintaetéisyys on lyhyempi
kuljettaessa suoraan valaisinta kohti.

Kéaytto

Jos tunnistinvalaisin halutaan kytkea riippumatta rea-
gointilalueella tapahtuvasta liikehdinnasta, on kaytetta-
véa verkkokytkintd. Tunnistinvalaisimen valo syttyy tal-
16in sdadetyksi ajaksi. Sddolosuhteet voivat vaikuttaa
tunnistinvalaisimen toimintaan. Voimakkaat tuulen-
puuskat seka lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheut-
taa virhetoimintoja, koska tunnistin ei erota akillisia
lampétilan vaihteluita Iammonlahteistéd. Tunnistimen
linssi voidaan puhdistaa tarvittaessa kostealla liinalla
(ilman puhdistusaineita).

Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heits sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen séahko- ja elektroniik-
karomua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lain-
saadantoon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava
ympéristoystavélliseen kierratykseen.

Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voi-
massa olevien maardysten mukaisesti. Laatua valvo-
taan pistokokein. Steinel myontéa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika
on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistusvioi-
sta valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamal-
la vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat
eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta
huollosta tai késittelyst& tai vierasosien kaytdsta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja. Takuu on voimassa vain, kun
osiin purkamaton laite laheteta@n yhdessa lyhyen
virhekuvauksen ja kassakuitin tai laskun kanssa
(paiva-maara ja myyjan leima) hyvin pakattuna lahim-
paéan huoltopisteeseen.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin

kuulumattoman vian ollessa kyseessa VUODEN
kysy korjausmahdollisuuksia l1ahimma- VALMISTAJAN
sta huoltopisteesta. TAKUU
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Tekniset tiedot

Teho:

enint. 60 W / E 27

Verkkoliitanta:

230 - 240 V/50 - 60 Hz

Tehonkulutus (elektroniikkaosa):

0,6 W

Tunnistimen toimintakulma:

180° alitussuojauksen kanssa

Tunnistimen kaantyvyys:

70° pystysuorassa

Tunnistimen toimintaetéisyys (riippuu

tunnistimen saadosta, ympariston lampétilasta

ja lahestymissuunnasta): enint. 12 m
Kytkentaajan asetus: 8 sek — 35 min
Hamaryystason asetus: 2 — 2000 luksia
Suojausluokka, roiskevesisuojattu: IP 44
Suojausluokka 1l

Lampétila-alue: -20°C..+50°C

Kaantoalue: 130° vaakasuunnassa
Kayttohairiot
Hairio Syy Hairion poisto
Tpnnis_tinvglaisimessa B sulake rikki, ei ole paalla, katkos B uusi sulake, kytke valo verk-
ei ole jannitetta johdossa kokatkaisimella; tarkista johto
jannitteenkoettimella
oikosulku tarkista liitannat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paélle

paivakaytossa hamarakytkin
asetettu yokayttoon

lamppu viallinen

valo sammutettu katkaisimella
sulake palanut

toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

saada uudelleen

vaihda lamppu

sytyté valo

uusi sulake, tarkista liitanta
tarvittaessa

séada alue uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
pois paalta

jatkuva liikehdinté toiminta-
alueella

tarkista alue ja sédada tarvit-
taessa uudelleen tai peita osa
linssista

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
péalle/pois

toiminta-alueella liikkuu elaimia

kaanna tunnistinta ylemmaksi
tai peitd osa linssistd; muuta
aluetta tai peité osa linssista

Tunnistinvalaisimen
valo syttyy ei-toivotusti

B tuuli likuttelee puita ja pensaita

toiminta-alueella

B tielld liikkuu autoja

saan (tuuli, sade, lumi), tuule-
tinten poistoilman tai avoinna
olevien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset lampdtilan muutokset

muuta aluetta/peité osa linssista

muuta aluetta,

kaanna tunnistinta alas
muuta aluetta,

vaihda tunnistimen paikkaa

Tunnistinvalaisimen
toiminta-alueen muuttuminen

ympariston lampatilan
muutokset

lyhenna tunnistimen toiminta-
aluetta kylmalla kallistamalla
tunnistinta

kaanna yléspain lampimalla
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A Sikkerhetsmerknader

B SI& av stromtilferselen for du begynner arbeidet
med sensorlampen!

B Ved montering ma stremledningen som skal tilkob-
les veere uten spenning. Sla derfor alltid av strom-
men forst og kontroller med spenningstester.

M Installasjon av sensorlampen betyr arbeid pa
stromnettet. (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

Virkemate

Bevegelse kan aktivere bade lys, alarm og mye annet.
Dette oker din komfort og sikker-het. Den innebygde
pyro-elektriske sensoren registrerer den usynlige
varmestralingen fra mennesker, dyr o.l. Denne registr-
erte varmestralingen omdannes elektronisk og slar
automatisk pa lampen. Det registreres ikke
varmestraling gjennom hindre som f.eks. murer eller
glass, dvs. lampen slar seg ikke pa.

Installasjon B

L = Fase (som regel svart, brun eller grd)
N = Fase (som regel bld)
PE = Jord (grenn/gul)

OBS: Ved behov trekkes jordledningen gjennom ved
bruk av tilherende (ledig) klemme. Det kan selvsagt

monteres en bryter pa nettledningen til & sla av og pa.

OBS: Forveksles koblingene, kan dette fore til skader
p& apparatet. Veer oppmerksom pa at lampen ma
sikres med en 10 A nettbryter. Minimum monterings-
hoyde: 1,70 m.

Rekkeviddeinnstilling El

Takket veere den store svingvidden pa 70° vertikalt,
kan rekkevidden ftitt innstilles mellom 2 — 12 m.

Funksjon H

Tidsinnstilling
Sensorlampens belysningstid 8 sek. — 35 min.
(forinnstilling 8 sek.)

Skumringsinnstilling

Apparatets reaksjonsniva 2 — 2000 lux,
2 lux = skumringsdrift,

2000 lux = dagslysdrift (forinnstilling).

Justering ]

OBS! Den sikreste bevegelsesregistreringen far man
nar sensorlampen monteres til siden for gangretningen
og sikten ikke hindres av f.eks. murer og treer. Rekke-
vidden er innskrenket nar man gar rett mot lampen.

Drift

Dersom det er enskelig & sla pa sensorlampen uavhen-
gig av en varmekilde i bevegelsesomradet, trykkes det
kort en gang pa bryteren inne i huset (dersom bryter

er montert). Dette aktiverer sensorlampen for innstilt
tidsrom. Veerforholdene kan pavirke sensorlampens
funksjon. Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan
fore til feilkoblinger, ettersom apparatet ikke kan skille
mellom plutselige temperatursvingninger og varmekilder.
Skulle multilinsen (registreringslinsen) bli skitten, kan den
rengjores med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje mé resir-
kuleres p& en miljgvennlig méte.

Ikke kast elektriske apparater
i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles

opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miljevennlig méte.

Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste noy-
aktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprovekontroll. Steinel garanterer perfekt
kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder,
regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.

Vi erstatter mangler som kan fares tilbake til fabrika-
sjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut etter
vart skjgnn. Garantien bortfaller ved skader pa slitasje-
deler eller for skader og mangler som oppstar som
folge av ufagmessig bruk eller vedlikehold, eller der-
som fremmede deler har vaert tatt i bruk. Folge-skader
ved bruk (skader pa andre gjenstander) dekkes ikke
av garantien. Garantien ytes bare hvis apparatet pakk-
es godt inn og sendes til importeren sammen med en
kort beskrivelse av problemet samt kvittering eller
regning (pafert kjspsdato og forhandlers stempel).
Apparatet ma ikke veere tatt fra hverandre.

Service:

Etter garantitidens utlop, eller ved
mangler uten garantikrav, ta kontakt
med forhandler el. importer for fore-
sporsler om reparasjon.

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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Tekniske data

Effekt: maks. 60 W/ E 27
Spenning: 230 - 240 V/50 - 60 Hz
Egenforbruk: 0,6 W

Sensorens registreringsvinkel:

180° med krypedetektor

Sensorens svingomrade: 70° vertikal
Sensor-rekkevidde (avhengig av sensorinnstilling,
omgivelsestemperatur og tilneermelsesretning): maks. 12 m
Tidsinnstilling: 8 sek. — 35 min.
Skumringsinnstilling: 2 —2000 lux
Kapslingsgrad, sprutsikret: IP 44

Kapslingsklasse:

Temperaturomrade: - 20 °C til + 50 °C

Dreieomrade: 130° horisontalt

Driftsforstyrrelser

Feil Arsak Tiltak

Sensorlampen har ikke spenning B defekt sikring, lampen er ikke MW ny sikring, sl& pa nettbryteren;

pa, ledningsbrudd

kontroller ledningen med spenn-
ingstester

W Kkortslutning B kontroller koblingspunktene
Sensorlampen slar seg ikke pa B ved dagdrift, skumringsinnstilling B ny innstilling
star pa nattdrift
B lyspzere defekt B skift lyspaere
W nettbryter er AV W sla pa
B defekt sikring M ny sikring, kontroller evt.
koblingspunktene
B ungyaktig innstilling av registrer- W ny innstilling
ingsomradet
Sensorlampen slar seg ikke av B stadige bevegelser i B kontroller omradet og juster evt.
registreringsomradet pa nytt, hhv. dekk til
Sensorlampen slar seg ikke PAAV B dyr beveger seg i B sving sensorlampen hoyere eller

registreringsomradet

dekk ngyaktig til med blendere;
innstill omradet pa nytt eller
dekk til

Sensorlampen slar seg
pa nar den ikke skal

B vind beveger treer og busker i

registreringsomradet

M registrering av biler pa veien

B plutselige temperaturforandring-

er pa grunn av veerforhold (vind,
regn, sng) eller luft fra ventilator-
er, apne vinduer

juster eller dekk til omradet

innstill omradet pa nytt, sving
sensoren
endre omrédet, flytt sensoren

Sensorlampe rekkeviddeforandring

andre omgivelsestemperaturer

ved kulde: reduser sensorrekke-
vidden ved & svinge sensoren
ved varme: still sensoren hgyere
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A Ynodeigeiq aopaAeiag

W Mpw anod my smé}\son KaBe epyaciag oTo Aapmr']pa-
o8N TAPA MPETEL VA BLAKOMTETE TV TapoxT) Tdong!

B Kata ™y eykataotaon MpEnet 0 NAEKTPIKGG aYwyog
ouv- deang va givat s}\sueapoq NAEKTPIKNG TAoNG. MNa To
AOYO QUTO TIPEMEL MPATA VA SLAKOTITETE TO NAEKTPIKO
pelpa Kat va EAEYXETE |e SOKIUAOTIKO TAONG AV TPAYHATL
£XEL BIAKOTIEL ) MapPOXN NAEKTPIKNG TAGNG.

B Kata Ty eyKataoTaon Tou AQUmTnpa-alotnThpa mpoKeLTal
yla epyacia ato dikTtuo Tdong. Ma to Adyo auto npénm va
ekteheital SES[BIKSUMSVQ Kal oUpQWva e TIS oxenqu
TIpOdIayPAPES EYKATAGTAONG KAt TOUG KavOVIOHoUS 0UVde-
ong. (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000)

H apxn AsiToupyiag

H kivnon evepyorolel To pwg, To cUOTNUA GUVayEPLOU Kal
MoAA AMa. Ma Ty dveon oag kat Ty acpaield oag. O
EVOWLATWHEVOG UTIEPUBPOG KAl UMEPL®ANG AVIXVEUTNG
aviyveUel mv aépam BeppIKN aKTlvoBo)\ia KIVOUWEV®V COUAT-
wv (avB-pomnawy, ﬁwwv K.ATL). H avixveuopevn Beppikn
akTvoBoAia HETATPENETAL NAEKTPOVIKA Kal EvepYOTIOLEL TO
Aapnmpa-aoBntpa. MEoa ané eunédia Onwg . Toixous i
uahormivakeg dev avayvwpiletal Kagia Bepuikn akTivoBoAia Kat
OUVENM®G SEV evePYOTOLELTAL O AAUMTNPAS.

Eykardoraon H

Kahwdio daong (ouvnewg Havpo, Kape i yKpL)
OuéaTspoq aywyog (ouvnbwg urke oUppa)

L
N
Pl evdey. yelwan (mpaatvo/kitpivo)

E

Mpoooxn: Ev avaykn ouvSéete Tov aywyo yeiwong pe tn Borj-
Beta Tou avaloyou (EAelBepou) akpodEKTN. ETO KAAWSI0
Tpoq)oéooiaq uropel cpuou(d va syKawomesi BlaKbnan
SIKTUOU YIa EVEQPYOTIOINAT Kal omsvspyonomon Mpoaoyn: To
unspésua TWV OUVOETEWV ur{opel va npOKa)\ecsl B)\aBn ot
ouokeun. Exete unown 0ag 0Tl 0 Aaprmpag Ba I'[pST[E)l va
GO(I)GMOTSI ue dlakortn kukhapatog 10 A. EAayioto Ugog
eykaraotaong: 1,70 m.

PUBuIon sppélciac El

Me ) peyahn aktiva meplotpoeng UPoug 70° KABETWS Uropeite
va eMAEEETE eAelBepa TO OPLO EPBENELC Ao 2 - 12 m.

Asitoupyia I

PUBpion xpovou
AldpKela wTIoPoU Tou AapnTipa-alodntpa 8 deuT. - 35 Aer.
(pUBION epyooTaciou 8 deut.)

PUBpIon AukoQuwTog

Opla euatodnaiag ™g ouokeung 2 - 2000 Lux,

2 Lux = Aettoupyia )\UKoq)wToc,,

2000 Lux = AetToupyia ¢wTog nuépag (pUBuION epyoaTaaiou).

EuBuypappion [

Mpoooxn! Tnv acQaAéaTepn avixveuon KIvoewv Ty
ETITUYXAVETE, EPOCOV EYKATAOTNOETE TO AaumTiipa AloBntrhpa
TIAEUPIKA WG TIPOG TNV KaTeUBUVON Kivnong Kat dev undpyouv
eUnodla (Omwg Y. devdpa, HAvSPES KAL) ToU eumnodilouv To
OTITIKO TEdi0 Tou aLoBnTrpa. H epBENela eival MEPLOPLOEVT,
otav Badiete eubeia mpog To AaumTnpa.

AsiToupyia

e MepinTwon nou eival emBuunTh 1 evepyomoinon Tou
Aaunmpa-alobnTpa aveEapTa arno mmyn 8epudTnTag 0To
nedio KaAuYng, ToTe avapyonotaha yia Alyo To élaK(')nTn
n)\sxrpmou diktlou ™mg, ouquq oag. Etot o Aaumthpag-aioén-
Tpag MAPApEVEL EVEQYOS OUKWVA He T pubpIopén Bidp-
Kela . Ot KaLpIKEG OUVBNKEG HTOPEL val EMpeaoouy
Aanoupyla Tou Aaprtipa- aloenrnpa Otav aprom LOXUPOG
AVENOG, XIOVIZEL, BPEXEL, pixVel XAAQZl UMopel va TPOoKANBel
\aBog evepyoroinan, S10TL dev Uropel va yivel Slagoporoinan
METAEL EQQVIKQV SLOKUMAVOEWY BEPUOKPATIAg Kal TNYQV
BepuotnTag. O MoAUQAKOG(PAKOG avixveuang) Umopet va
KaBaploTel e Vo mavi (Xwpig arnoppumavTIKa).

Amtooupon

HAeKTPIKEC OUOKEVEC, E€0PTAUATA KAl OUOKEUAGiEC Ba mpémel
va armocUpovTal e TPOTO QIAIKO TTPOg To TEPIBAAOV Kal va
AVAKUKAWVOVTaL.

Aev EMTPEMETAL VO TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEVEG OTOl OIKIaKG amoppippatal

Movo yia xwpeg EE:

YOpewva pe Ty Ioxvouoa Eupwaikr Odnyia OXETIKA Ke dxpn-
OTEG NAEKTPIKES KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEVEC KL TNV EQAPUOYH TNG
o€ €BVIKO Sikato mPEMel ol dyPnOTEG TAEOV NAEKTPIKEG GUOKEVEG Val
amooUpovTal EexwPIoTA Kat va 0dnyouvtal 0 avakUKAWGN QAR
TPOG TO TEPIBANOV.

EyyUnon KaTaokeuaoTn

AUTO TO TpoioV Tng Steinel KATAOKEUATTNKE He UeYAAN TpO-
oox1, eAEyxBnke OXeTIKA pe T )\alroupym TOU KaL TV, TEXVIKN
TOU GO([)Q)\S[Q oUUOWVA E TOUG LOXUOVTES KAVOVIOHOUG Kal
Katomnv urtoBAnBnke oe 58[Yu(1TOM]T[TlKO s)\syxo H etaipia
Steinel ava)\apﬁaval mv eyyuncn yia agoyn Kamomon Kat
Aettoupyia. O Xpovoq syyuno‘qq uvapxsml oe 36 Wnveg Kat
apyxilel v npEpa ayopag Tou MPOIOVTOG amod Tov KaTavarwm.
Alopewvoupa €NATTOMATA TTOU oqam)\ovml oe sAaTTmuoTlKo
UNIKO 1) 0€ ccpa)\pum Kamoxsunq H rapoxn eyyunong yivetau
He ETIOKEUN 1) QVTIKATAoTAON s)\arrwuarmwv sEapmuava
oUUPWVa L BIKN Hag emAoyn. H mapoyn eyyUnong exrmirnret
yia BAABeG oe eEapTnuata eBopag Kat yia BAaBsq Kat ehat-
TOMATA TOU 0QEINOVTAL 08 AKATAANAO XELPLOWO, 1) AKATAA-
AnAn ouvTtipnon 1 oe XPNon aviaAaKTIKG@Y EEVwV Kata-
oKeuaoTav. Mepattépw enakoAoubeg BAABeS oe EEva avTl-
Kelpeva arokAeiovtal. H eyylnon napéxetat Hovo epoaov n
un anoouvappo)\oynuévn OUOKEUN anooTalel e OOVTopn
TEPLYPAPT TOU GYAAUATOG, He TV anodeLEn tayeiou 1 10
TILOAOYI0 (nuepour]vm ayopag kat oppayida eunopou) oty
avahoyn urmpeoia EpRIC.
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ZepBig:

Mla EMOKEUES PETA TNV TapEAEUON TOU XPOVOU £yyUNnong 1 yia
eNATTOUATA XWPIG eYYUNTIKN agiwon aneubuveeite atnv mAn-

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

OlE0TEPN UTNPEaia o£pPIC Yia va TnpodopnBeite T duvato-

NTA ETUOKEUNG.

Texvika oToiyeia

loyUg:

LEy. 60 W/E 27

AlKTUO TPOP0dOaIag:

230 - 240 V/50 - 60 Hz

Katavalwon toxUog:

06 W

Twvia KaAuyng Tou aleBnTthpa:

180° Le mpooTacia £proucag MPOGEYYLONG

Twvia mepLoTPoQNQ Tou alobntnpa:

70° KaBETWG

EuBélela Tou atobnmpa (e&aptdatat aroé t pUdion
Tou alobnTpa, T Beppokpacia mepIBAANOVTOG Kat

TNV KatelBuvon TPOCEYYLONG): pey. 12 m

PUBLION Xpovou: 8 deut. - 35 Aem.

PUBuIon AuKOQWTOG: 2-2000 Lux

Eidog mpootasiag, and vepod WekaapoU: IP 44

KAdon mpootagiag Il

‘Opla Beppokpaciag: -20 °C €wg + 50 °C

‘Opla mEPIOTPOPNAG: 130° optlovTiwg

Alatapayeg AsiToupyiag

Aiatapayn Artia BonBsia

AT Pag-alodnTnpag Xweig Taon B Aocgdlela xa)\aouevn dev gylve B Néa aoq)a)\sm svepyonomma

£VEPYOTIOINaT, SLAKOT GUVOEDNG

BlaKomn TPOoPpodoaiag, s}\strs
aywyo pe 60Kluam1Ko Taong

B BpayukUkAwua B EAEyETE OUVDEDEQ
Aapnmipag-aioBnmipag dev B e Aettoupyia nuepag, puBjLon B Néa pubpion
gvepyoroleital AukdgwToG gival oe Aettoupyia vixTag
| /\auntnpaq xa)\aopsvoq B AvtikataoTaon Aaumtpa
| AlaKonan rpoq;oéoomc, EKTOZ B Evepyorowmote
B AoQaAela ENATTWHATIK, B NEa ao@alela, EVOEXOU. EAEYXETE
olvdean
B AvakpiBng pUBuion mediou kAAuyng B Néa pU6uion
Aapnmpag-aioBnmipag B 3uvexeig Kvnoelg oto edio kauyng M EAEyETe medio kau mpoBeite o€ véa
EVEPYOTIOMPEVOG pUBHION ) KAAUYTE pe
Tipooappolopeva Ka)\uuuara
Aapntnpag-atofntnpag B Zoa KivolvTal oTo nedio KaAung B [lepotpeyte aloBntpa YnAotepa

EVEPYOTOINHEVOG

1) KaAUYTE avahoya, aAAAETE Tiedio
1 KaAUYTE

Aapntpag-aioBnipag evepyoroleital
avembuunta

| Aspaq Kivel SEvTpa Kal 6auvoug ato

nedio Kaluyng

B Avixveuan oxnuAT@V oTo SpOuo

| _Q(leKl'] u)\)\ayr’ BspuOKpamag

)\oyw kaipou (agpag, Bpoxn XL0v1)
1 agpag anod £EagploTpeg, avoxTa
napadupa

B ANGETE medio KG)\UIIJT]QT] KaAUYTE

He TPOGapPHOTOHEVA KAAUPHATA

B ANGETe nedio, xaunAwote

alebntpa

| AMaETs nedio, aAGETe onpeio

£YKATAOTAONG

ANMayn euBeAetag Aapmmipa-aiodnmpea

AM\eg Beppokpaoieg mepIBAANOVTOQ

H e Kpuo Kaipo ust(nots elpEAela

aloenmpa xaun)\mvovmq

W Se {e0T0 Kalpo pubpiote YnAotepa
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A Giivenlik Bilgileri

B Sensorlli lambanin tizerindeki bitlin ¢calismalardan
6nce daima lambanin gerilim beslemesini kesin!

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle énce
elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim
olmadigini bir kontrol tornavidasi ile kontrol edin.

B Sensorli Lambanin montaji elektrik sebekesi tzerin-
de yapilacak bir calismadir. Bu nedenle sézkonusu
calisma gecerli olan tesisat yonetmelikleri ve
baglama sartlarina gére yapilmalidir
(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000).

Calisma Prensibi

Lamba cevresinde tespit edilen bir hareket i1sik, alarm
ve daha birgok sistemi devreye alir. Sizin glvenliginiz
ve konforunuz igin. Bagli olan piro elektrikli kizil6tesi
detektorl, hareket eden vicutlarin (insan, hayvan, vs.)
yaydidi 1siyi algilar. Algilanan bu 1si yayilimi cihaz
icinde elektronik olarak iglenir ve lambayi caligtirir.
Ornegin duvar veya cam gibi engeller bulundugunda
1si yayllmasi algilanmaz ve bu nedenle lamba veya
baska sistemlerin galistiriimasi da mimkin degildir.

Kurulum H

L = Akim gegciren kablo (genelikle siyah, kahverengi
veya gri renkli)

N = Sifir iletken (genellikle mavi renklidir)

PE = Gerektiginde koruyucu (toprak hatti) iletken
(yesil/sarr)

Dikkat: Koruyucu iletkeni gerektiginde, ilgili (serbest)
terminal yardimiyla devam ettirin. Besleme kablosuna
cihazi agip kapatmak icin bir sebeke salteri monte
edilebilir. Onemli: Baglantilarin karistiriimasi cihazin
hasar gérmesine yol acabilir. Elektrik devresinin 10 A
koruyucu sigorta ile emniyete alinmasina dikkat
ediniz. Asgari montaj yuksekligi: 1,70 m.

Algilama mesafesi ayar [El

Erisim mesafesi, dikey konumdaki 70°'lik buyik
déndlrme araligi sayesinde, 2 — 12 metre arasinda
serbestce secilebilir.

Fonksiyon El

Zaman ayari
Sensorlli lamba yanma suresi 8 saniye — 35 dakika.
(fabrika ¢ikis ayari 8 saniye)

Alaca karanlik ayari

Cihazin devreye girme sinir 2 — 2000 Lux,

2 Lux = Alaca karanlik isletmesi,

2000 Lux = Gunduz 1sik isletmesi (fabrika ¢ikis ayari).

Ayarlama [

Onemli! Sensorli lambay yirtyts yoninln hizasinda
monte ettiginizde ve lamba éniinde herhangi bir engel
(6rnegin agag, duvar vs.) bulunmadiginda hareket
algilanmasi en dogru ve giivenli sekilde saglanir.
Lamba Uzerine direkt olarak ytriduginizde erisim
mesafesi kisithdir.

Calistirma

Sensérlt lamba kapsama alani iginde 1s1 kaynagindan
bagimsiz olarak calistirilacaksa ev icindeki saltere (mev-
cut olmasi durumunda) bir defa kisaca basiimali-dir.
Boylece sensérlli lamba ayarlanmis olan surre bo-yunca
aktif olur. Hava sartlan sensérlii lambanin fonksi-yonunu
etkileyebilir. Kuvvetli riizgar, kar, yagmur, dolu olusumla-
rinin ani sicaklik degisimlerine yol agmasi ve cihazin bu
durumu 1s1 kaynagindan ayirt edememesi lambanin
hatall olarak devreye girmesine sebep olabilir. Mercek
(algilama mercegi) kirlendiginde nemli bir bezle (temizle-
me maddesi kulanilmadan) silinerek temizlenebilir.

Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre
dostu bir dénlglime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlarn evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine
ve bunun donlstigl ulusal yasaya gore, artik kullanila-
mayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayr toplanip gevre
dostu geri dontisim igin gdnderilmesi zorunludur.

Uretici garantisi

Bu Steinel Urlinli yuksek itina ile tretilmis olup gecerli
olan y6énetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve giiven-
lik testlerinden gegirilmis ve son olarak numune kon-
troll islemleri uygulanmistir. Steinel firmasi Grinin
muikemmel durumda ve fonksiyon 6zelliklerine sahip
oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir ve
garanti suresi cihazin aliciya satildigi glinden itibaren
baglar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan kay-
naklanan arizalar giderir, garanti kapsaminda verilen
bu hizmetler arizali parcanin onarimi veya degistiril-
mesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz karar
verir. Sarf malzemeleri, ydnetmeliklere aykiri kullanim,
bakim veya yabanci pargalarin kullanimdan kaynakla-
nan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil
degildir. Bunun disinda yabanci esyalar tzerinde olu-
sacak muteakip hasarlarda firmamizdan herhangi bir
hak iddia edilemez. Garanti hizmetlerinden yararlan-
mak sadece, cihaz sdkilmeden ve parcalarina ayril-
madan, kasa fisi veya fatura (satin alis tarihini
belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajlanarak
yetkili servis merkezine génderilmesi ile gerceklesir.
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Servis:

Garanti suresi dolduktan sonra olusan arizalar veya
garanti kapsaminda bulunmayan parcalarin tamiti igin
en yakin servis merkezinize basvurun.

Teknik Ozellikler

YL
URETICI
GARANTISI

Gug:

max. 60 W/E 27

Sebeke baglantisi:

230 — 240 V/50 — 60 Hz

Cihazin kendi sarfiyati:

0,6 W

Sensér kapsama acisi:

180° Alttan gecmeye karsi korumali

Sensér hareket (ddnme) mekanizmasi alani: 70° dikey

Sensor erisim mesafesi (sensor ayari, ortam

sicakhg ve yakinlasma ydnline baglidir): max. 12 m

Zaman ayari: 8 sn. — 35 dak.

Alaca karanlik ayar: 2 —2000 Lux

Koruma turd, suya karsi korumali: IP 44

Koruma sinifi Il

Sicaklik araligi: - 20 °Cile + 50 °C arasi

Doénme araligi:

130° yatay

isletme arizalari

Ariza Sebebi

Tamiri

Sensorli lamba Uizerinde W Sigorta arizall, lamba salterine | |

gerilim beslemesi yok

basiimadi, kabloda kesiklik var

Yeni sigorta takin; salteri agin;
kabloyu kontrol tornavidasi ile
kontrol edin

B Kisa devre B Baglantilar kontrol edin
Sensorlli lamba devreye girmiyor B Gindiz isletme moduna ayar- B Yeniden ayarlayin
lanmistir, alaca karanlik ayari
gece isletme modundadir
B Ampul arizal B Ampull degistirin
B Elekirik salteri KAPALI B Acin
W Sigorta arizali B Yeni sigorta takin, gerektiginde
baglantiyi kontrol edin
B Kapsama alani dogru olarak B Yeniden ayarlayin
ayarlanmadi
Sensorll lamba devreden ¢ikmiyor B Kapsama alani icinde surekli B Alani kontrol edin ve yeniden
hareket mevcuttur ayarlayin veya bolimun tzerini
Ortun
Sensérll lamba ACIK/KAPALI B Kapsama alani dahilinde hay- B Sensorl yukarlya gevirin veya
konumuna ge¢miyor vanlar hareket etmektedir hareketleri algilamayacak sekilde
Uzerini 6rtuin; Kapsama alanini
degistirin, veya uzerini 6rtin
Sensorll lamba istenmeden B Rulzgar, kapsama alani igindeki B Kapsama alanini degistirin veya

devreye giriyor

algilanmasi

agac ve caliliklari hareket ettiriyor
B Yoldan gecen otomobillerin

B Hava sartlari (rizgar, yagmur, |
kar) nedeniyle ani sicaklik
degismesi veya vantilatér, acik
olan pencerelerden hava akimi

geliyor

Uzerini kapatin

B Kapsama alanini degistirin,

sensorl gevirin
Kapsama alanini degistirin,
cihazi baska yere monte edin

Sensérll lamba algilama B Farkl ortam
mesafesinin degistiriimesi

sicakhgi |

Soguk ortamlarda sensér erisim
mesafesini sensorl asaglya
cevirerek kisaltin

Sicak ortamlarda yukari dogru
ayarlayin
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A Biztonsagi elGirasok

B A mozgasérzékelbs lampan végzett minden munka
elétt gondoskodijon a fesziiltségmentesitésrol!

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
feszliltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az aramot, és feszUlt-
ség-ellendrzé segitségével ellendrizze a feszlltség-
mentességet!

B A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor a halézati
feszlltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakszerlien, a szokasos szerelési és csatlakoztatasi
eléirasoknak megfeleléen kell végrehajtani
(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000).

Miikodési elv

A mozgas bekapcsolja a vilagitast, a riasztot és sok
minden mast. Az On kényelme és biztonsaga érdeké-
ben. A beépitett piroelektromos infravords érzékeld
felfogja a mozgé testek (emberek, allatok stb.) latha-
tatlan hésugarzasat. A berendezés a felfogott hésu-
garzast elektronikus jellé alakitja, és ennek segitségé-
vel kapcsolja a lampat. Akadalyokon (pl. falon vagy
ablakiivegen) keresztll a hésugarzas nem érzékelhe-
16, ezért a lampa sem kapcsolodik be.

Bekotés H

L = fazisvezeték (tobbnyire fekete, barna vagy szirke)
N = nullavezeték (tobbnyire kék)

PE = esetleges védéfoldelés vezetéke (zOld/sarga)

FIGYELEM: Ha sziikséges, hurkolja at a védéfoldelés
vezetékét a megfeleld (szabad) kapocs segitségével.
A halézati vezetékben magatdl értetédden elhelyezhe-
t6 egy haldzati kapcsold a berendezés be- és kikap-
csolaséhoz. Fontos: A csatlakozasok felcserélése a
berendezés karosodasahoz vezethet. Kérjlk, vegye
figyelembe, hogy az aramkort egy 10 A-es vezetékveé-
dé kapcsoléval biztositani kell! Minimalis felszerelési
magassag: 1,70 m.

Hatétavolsag-beallitas El

A 70°-0s nagy, fiiggdleges elforgatasi tartomany miatt
a hatotavolsag 2 — 12 m kozott szabadon valaszthato.

Funkciok B}

Idétartam beallitas
A mozgasérzékelbs lampa vilagitasi idétartama
8 méasodperc — 35 perc (gyari bedllitas: 8 masodperc)

Alkonykapcsol6-beadllitas

A készllék érzékenysége 2 — 2000 Lux,

2 Lux = alkony-lizemmod,

2000 Lux = nappali tzemmaod (gyari beallitas).

Beszabalyozas [[i]

Fontos! A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha a készliléket a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és a szenzor latéterét nem korlatozzak aka-
dalyok (pl. fak, falak stb.). A hatétavolsag korlatozott,
ha kézvetlenil a lampa felé halad.

Uzemeltetés

Ha az érzékel6lampat az érzékelési tartomanyban
lévé héforrastol figgetlendl kivanja bekapcsolni,
mikodtesse a haz belsé halézati kapcsoldjat (ha van)
egyszer, rovid ideig. Ezaltal aktivalja a mozgasérzéke-
16s lampéat a bedllitott idétartamra. A mozgasérzéke-
16s lampa mikddését az id6jarasi kortilmények befo-
lyasolhatjak. Erés széllokések, hdesés, esd, jégesd
esetén téves kapcsolas torténhet, mivel a hirtelen
hémérséklet-ingadozasokat a készilék a héforrasok-
t6l nem tudja megkiilénbdztetni. A t6bbszdrds lencse
(érzékelblencse) elszennyezddés esetén nedves ruha-
val (tisztitoszer nélkil) megtisztit-hato.

Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készllékek, a tartozékok
és a csomagolas kornyezetbarat Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készllékeket
a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
nak kezelésére vonatkozé hatélyos eurdpai iranyelvek,
és azok végrehajtasardl sz6l6 nemzeti rendelkezések
szerint a mar nem hasznalhat6 elektromos késziiléke-
ket kiilon kell gydijteni, és kdérnyezetbarat Ujrahasznosi-
tasukrél gondoskodni.

Gyari garancia

Ezt a Steinel terméket a legnagyobb gondossaggal
készitettlik, mikodését és biztonsagat az érvényes
eléirasoknak megfeleléen ellenériztiik majd szlrépro-
bas ellendrzésnek vetettlk ala. A Steinel garanciat
vallal a kifogastalan minéségre és mikodésre.

A garancia ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan
kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag-
vagy gyartasi hibara vezethet6 vissza. A garancia
teljesitésének modja valasztasunk szerint a hibas rész
javitasa vagy cseréje. A garancia nem érvényes a
kopoalkatrészek karosodasara, valamint a szakszer(t-
len kezelés vagy karbantartds, illetve a nem eredeti
alkatrészek miatt keletkezett karokra. Az idegen tar-
gyakra kovetkezményként atterjedd karok a garancia-
bol ki vannak zarva. A garanciat csak akkor vallaljuk,
ha a késziiléket szétszereletlen allapotban, a hiba révid
leirasaval, pénztarbizonylattal vagy szamlaval (vétel
idépontjaval, kereskedd pecsétjével) egylitt, jol becso-
magolva az illetékes szervizalloméasra bekuldték.

Szerviz:

A garanciaidd lejarta utan, vagy nem ,
garancialis meghibasodasok esetén 3 EV
javitasi igényével keérjlik, forduljon az GYARTOI
Onhoz legkdzelebbi szervizhez. GARANCIA
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Miiszaki adatok

Teljesitmény:

max. 60 W/E 27

Halozati csatlakozas:

230 —240V/50 — 60 Hz

Sajat fogyasztas:

0,6 W

A szenzor érzékelési szbge:

180°, alakuszas-védelemmel

Az érzékeld elforgatasi tartomanya:

70° fliiggblegesen

A szenzor hatétavolsaga (a szenzor bedllitasatol,
a kornyezeti hémeérséklettdl és a megkozelités

iranyatdél figgéen) max. 12 m
Idétartam-bedllitas: 8 mp. — 35 perc.
Alkonykapcsolo-bedllitas: 2 —2000 lux

A védelem fajtaja, froccsend viztdl védett: IP 44

Védettségi osztaly:

Hémérséklet-tartomany:

- 20 °C-tdl + 50 °C-ig

Elforgatasi tartomany:

130° vizszintesen

Miikodési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelbs lampa
nem kap feszultséget

a biztositék meghibasodott,
nincs bekapcsolva, a vezeték

B (j biztositék, halézati kapcsolot
bekapcsolni; vezetéket fesziilt-

megszakadt ségvizsgaloval ellendrizni
W rovidzarlat B csatlakozasokat ellenérizni
A mozgasérzékelbs lampa nem B nappali izemnél, az alkonykap- B Ujra bedllitani

kapcsol be

csol6 éjszakai allasban van

B az izzélampa kiégett B izzélampat kicserélni
B a halozati kapcsol6 Kl van B bekapcsolni
kapcsolva
B a biztositék meghibasodott B (j biztositék, esetleg a
csatlakozét ellendrizni
B az érzékelési tartomany nincs B Ujra bedllitani
célzottan bedllitva
A mozgasérzékelés lampa nem B folyamatos mozgas az B ellendrizze az érzékelési

kapcsol ki

érzékelési tartomanyban

tartomanyt és szilkség esetén
allitsa be Ujra ill. takarja le

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol BE/KI

allatok mozognak az érzékelési
tartomanyban

B helyezze az érzékel6t maga-
sabbra, forditsa el, ill. célzottan
takarja le; érzékelési tartomanyt
atallitani, ill. letakarni

A mozgasérzékelbs lampa
szlikségtelentl bekapcsol

B a szél fakat és bokrokat mozgat

az érzékelési tartomanyban

B az utcan halado autékat érzékeli

hirtelen hémérsékletvaltozas az
id6jaras miatt (szél, es6, ho) vagy
a ventilatorokbdl, nyitott ablako-
kon at kiaramlé leveg6 miatt.

B dllitsa at ill. takarja le az
érzékelési tartomanyt

W allitsa at illetve takarja le az
érzékelési teriletet

B a tartomanyt médositani, mas
felszerelési helyet valasztani

Megvaltozott a mozgasérzékelés
lampa hatoétavolsaga

mas kornyezeti hémérséklet

B hideg id6jaras esetén csokkent-
se a hatotavolsagot a szenzor
lehajtasaval

B melegben allitsa magasabbra
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A Bezpeé&nostni pokyny

B Pred zahajenim jakychkoli praci na senzorové lampé
vzdy preruste privod napéti!

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba vyp-
nout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkon-
trolovat, zda je vedeni bez napéti.

B P¥i instalaci senzorové lampy se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpisti pro instalaci elektrickych
zatizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Princip ¢innosti

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a fadu dalSich
zafizeni. Pro vase pohodli, pro vasi bezpec¢nost.
Vestavény pyroelektricky infracerveny detektor zazna-
mena neviditelné tepelné zareni vydavané pohybuijici-
mi se tély (osob, zvifat atp.). Takto zaznamenané
tepelné zareni je pak elektronicky prevadéno na signal,
ktery zapina lampu. Tepelné zareni neprochazi prekaz-
kami, jakymi jsou napfiklad zdi nebo sklenéné tabule,
a v téchto pfipadech tedy k zapnuti nedochazi.

Instalace H

L = fazovy vodi¢ (vétSinou €erny, hnédy nebo Sedy)
N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)
PE = pfipadny ochranny vodi¢ (zelenozluty)

Pozor: Ochranny vodi¢ v pfipadé potreby proviecte
pomoci pfislusné (volné) svorky. V privodnim sitovém
vedeni mUZe byt samozfejmé zafazen bézny sitovy
vypina¢. Dllezité: Zaména pfivodd mize mit za nasle-
dek poskozeni pristroje. Méjte prosim na paméti, ze
svétlo musi byt zajisténo jistiem vedeni o hodnoté

10 A. Minimalni montéazni vyska: 1,70 m.

Nastaveni dosahu El

Velkym rozsahem natoceni 70° ve svislém sméru je
mozné zvolit libovolny dosah 2 — 12 m.

Funkce B}

Casové nastaveni:
Doba provozu (sviceni) senzorové lampy 8 s — 35 min.
(nastaveni z vyroby 8 s)

Soumrakové nastaveni

Prah rozliSitelnosti pfistroje 2 — 2000 Ix,

2 Ix = soumrakovy provoz,

2000 Ix = provoz za denniho svétla (nastaveni z vyroby).

Sefizeni [

nete tehdy, je-li pfistroj namontovan napfi¢ ke sméru
chlize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu zadné pre-
kazky (jako napf. stromy, zdi atp.). Dosah je omezen,
kracite-li pfimo ke svitidlu.

Provoz

Ma-li byt senzorova lampa zapnuta nezavisle na
pritomnosti zdroje tepla v oblasti zachytu, je tfeba
jednou kratce stisknout domovni sitovy vypinac (je-li
k dispozici). Senzorova lampa tak bude aktivovana po
nastavenou dobu. Funkci senzorové lampy mohou
ovlivitovat povétrnostni podminky. P¥i silnych poryvech
vétru, snézeni, desti nebo krupobiti mize dojit k
chybnému zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty
nemohou byt odliSeny od Uc¢inku skutecnych zdroj
tepla. SloZzenou ¢ocku (snimaci ¢ocku) je v pripadé
znecisténi mozno odistit vihkym hadtikem (bez pouZiti
Cisticich prostiedkd).

Likvidace

Elektrickd zafizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opé&tovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do
domovniho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim preve-
deni do narodniho prava musi byt nepouzitelna elek-

tricka zafizeni separovana a odevzdana k ekologické-
mu opétovnému zhodnoceni.

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpe¢nosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist,
pfi¢emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje
v délce 36 mésicl a zacina dnem prodeje vyrobku
vadnym materidlem nebo vyrobnimi vadami, pticemz
zaruka spociva v opravé nebo vyméné vadnych ¢asti
podle naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na
$kody na dilech podléhajicich opotifebeni rovnéz i na
8kody a nedostatky zaptic¢inéné nespravnym zachaze-
nim, Udrzbou anebo pouzitim cizich dild. Uplatfiovani
dals$ich narokd naslednych skod na cizich vécech je
vylou€eno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pristroj s kratkym popisem zavady,
pokladni stvrzenkou nebo fakturou (datum prodeje

a razitko prodejny), dobie zabalen a poslan na adresu
prislusného servisu.

Servis:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v ,
pfipadé zavad, na které se zaruka LETA
nevztahuje, se u nejblizsi servisni ZARUKA
stanice informujte o0 moznosti opravy. VYROBCE
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Technicka data

Vykon:

max. 60 W/E 27

Pripojeni K siti:

230 —240V/50 — 60 Hz

Vlastni prikon:

0,6 W

Uhel z4chytu senzoru:

180° s ochranou proti podlezeni

Rozsah natoceni senzoru: 70° svisle
Dosah senzoru (zavisly na nastaveni senzoru,

okolni teploté a sméru priblizovani) max. 12 m
Casové nastaveni: 8 s — 35 min.
Soumrakové nastaveni: 2 —2000 Ix
Trida kryti, s ochranou proti stfikajici vodeé: IP 44

Trida ochrany

Teplotni rozmezi:

-20 °C az +50 °C

Rozsah otaceni:

horizontalné 130°

Provozni poruchy

Porucha Pricina Naprava
Senzorova lampa je bez napéti B vadna pojistka, lampa neni zap- B nova pojistka, zapnout sitovy
nuta, prerusené vedeni vypina¢; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti
B zkrat B zkontrolovat pripojeni

Senzorova lampa nezapina

B pii dennim provozu je zvoleno

soumrakové nastaveni odpovi-
dajici noénimu provozu

vadna zarovka

sitovy vypina¢ v poloze
VYPNUTO

vadna pojistka

oblast zachytu neni presné
nastavena

znovu nastavit

vymeénit Zarovku
zapnout

nova pojistka,
popf. zkontrolovat pripojeni
znovu sefidit

Senzorova lampa nevypina

trvaly pohyb v oblasti zachytu

zkontrolovat oblast a pripadné
znovu sefidit nebo zakryt

Senzorova lampa
nezapinad/nevypina

v oblasti zachytu se pohybuiji
zvirata

B natocit senzor vyse, popr.

vhodné zakryt; prestavit oblast,

popr. zakryt jeji Cast

Senzorova lampa zapina
v nevhodnou dobu

vitr pohybuje stromy a kefi

v oblasti zachytu
zaznamenavani pohybu aut na
ulici

nahla zména teploty zplsobena
povétrnostnimi vlivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilatord
Ci z otevienych oken

M prestavit oblast, popt. zakryt
jeji cast

B prestavit oblast zachytu,
odchylit senzor

B zménit oblast zachytu,
zmeénit misto montaze

Zména dosahu senzorové lampy

zmény okolni teploty

B pri nizkych teplotach zkratit
dosah senzoru vysilace
sklopenim

B pri vysSich teplotach nastavit
delsi dosah
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A Bezpe&nostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na senzorovej lampe sa
musi prerusit privod elektrickej energie!

B Pri instalacii musi byt pripojné elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapétovost
pomocou skusacky napatia.

B Pri instalacii senzorovej lampy ide o pracu so sieto-
vym napatim. Instalacia sa preto musi vykonat
podla instalacnych predpisov platnych v danej
krajine a podmienok pripojenia. (DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Princip

Pohyb zapne svetlo, spusti alarm alebo mnoho
dalsich pouziti. Pre vase pohodlie, pre vasu bezpec-
nost. Zabudovany pyro-elektricky infracerveny detek-
tor snima neviditelné tepelné Ziarenie z pohybujucich
sa telies (I'udi, zvierat atd’). Toto zaznamenané tepelné
Ziarenie sa elektronicky pretransformuje a zapne lam-
pu. Cez prekazky, ako napr. mury alebo sklenené
tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamend, tym padom
sa neuskuto¢ni zapnutie.

Instalacia B

L = fazovy vodi¢ (spravidla ¢ierny, hnedy alebo sivy)
N = nulovy vodi¢ (najcastejsie modry)
PE = pripadne ochranny vodi¢ (zeleno/zlty)

Pozor: Ochranny vodi¢ v pripade potreby prepojte
pomocou prisludnej (volnej) svorky. Na privodnom
vedeni je samozrejme mozné nainstalovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie. Dolezité: Zamena
vodi¢ov moze viest k poSkodeniu pristroja. Dbajte
na to, Ze svietidlo musi byt istené isti¢om vedenia

s hodnotou 10 A. Minimalna montazna vyska 1,70 m.

Nastavenie dosahu E]

Vd'aka velkému oto€nému rozsahu 70° vertikélne sa
moze zvolit Tubovolny dosah senzora od 2 do 12 m.

Funkcie B

Nastavenie ¢asu
Doba svietenia senzorovej lampy 8 sek. — 35 min.
(nastavené pri zakupeni na 8 sek.)

Nastavenie stmievania

Prah citlivosti pristroja 2 — 2000 Ix,

2 Ix = prevadzka pri stmievani,

2000 Ix = prevadzka pri dennom svetle
(nastavené pri zakupeni).

Nastavenie [

Dolezité! NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete,
ak namontujete senzorovu lampu bo¢ne na smer pohybu
a ak Ziadne prekazky (ako napr. stromy, mury atd’.)
nezabrariuju senzoru vo vyhlade. Dosah je obmedzeny,
ak sa pohybujete priamo smerom k lampe.

Prevadzka

Ak ma byt senzorova lampa zapinana nezavisle od
tepelného zdroja v oblasti snimania, musi sa raz kratko
stlacit v interiéri umiestneny sietovy vypinac (v pripade,
ze je vypina¢ k dispozicii). Takto sa senzorova lampa
aktivuje na nastaveny ¢as. Vplyvy pocasia mozu
ovplyvnit funkciu senzorovej lampy. Pri silnych nara-
zoch vetra, snehu, dazdi, krupobiti méze dojst k chyb-
nému zapnutiu lampy, pretoZe nie je mozné rozlisit
nahle tepelné vykyvy od tepelnych zdrojov. Znecistena
multi-So$ovka (snimacia $oSovka) sa moze vycistit
pomocou vihkej utierky (bez Cistiaceho prostriedku).

Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdajte
na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje
do komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrik-
kych a elektronickych zariadeni a jej implementéacie do
narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické

a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovz-
dat na ekologicku recyklaciu.

Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok Steinel bol vyrobeny s maximalnou
doslednostou, skontrolovany na funkénost a bezpec-
nost podla platnych predpisov a nasledne podrobeny
nahodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel ruéi za bez-
chybny stav a funkénost vyrobku. Zaru¢na doba

je 36 mesiacov a zac¢ina plynut diiom predaja spotre-
bitelovi. Odstranime vSetky nedostatky, ktoré sa
zakladaju na chybe materialu alebo vyroby, zarué¢né
plnenie sa uskutocfiuje formou opravy alebo vymeny
chybnych dielcov podla naSho uvézenia. Zaruka sa
nevztahuje na poskodenie dielcov podliehajlcich
opotrebovaniu ani na $kody a nedostatky vzniknuté
neodbornou manipulaciou, udrzbou alebo pouZitim
cudzich dielcov. DalSie nasledné Skody na cudzich
veciach su zo zaruky vylu¢ené. Zaruku poskytneme
iba vtedy, ak nerozmontovany pristroj so stru¢nym
popisom chyby, pokladniénym dokladom alebo faktu-
rou (datum kupy a peciatka predajcu) poslete dobre
zabaleny na adresu prislusného servisu.

Servis:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pri-
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje
zaruka, sa o moznosti opravy informuj-
te v najblizS8om servise.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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Technické udaje

Vykon:

max. 60 W/E 27

Sietové pripojenie:

230 —240V/50 — 60 Hz

Vlastna spotreba:

0,6 W

Uhol snimania senzora:

180° s ochranou pred podlezenim

Otoc¢ny rozsah senzora:

70° vertikélne

Dosah senzora (v zavislosti od nastavenia senzora,

teploty okolia a smeru priblizenia): max. 12 m
Nastavenie ¢asu: 8 sek. — 35 min.
Nastavenie stmievania: 2 —2000 Ix
Druh istenia, chraneny pred striekajicou vodou: IP 44

Trieda ochrany

Teplotny rozsah:

-20°Caz +50°C

Rozsah otacania:

130° horizontalne

Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

Pomoc

Senzorova lampa bez napétia

defektna poistka, lampa nie je
zapnuta, prerusené vedenie

skrat

vymenit poistku, zapnut
sietovy vypinac; skontrolovat
vedenie so skusackou napatia
skontrolovat napéjanie

Senzorova lampa sa nezapina

pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania je nastavené na
no¢nu prevadzku

Ziarovka je defektna

sietovy vypina¢ VYP

poistka je defektna

oblast snimania nie je cielene
nastavena

znovu nastavit

vymenit Ziarovku

zapnut

nova poistka,

resp. skontrolovat napajanie
znovu nastavit

Senzorova lampa sa nevypina

neustaly pohyb v oblasti
snimania

skontrolovat oblast a prip.
znovu nastavit, resp. prikryt

Senzorova lampa sa
nezapina/nevypina

zvierata sa pohybuju v snimanej
oblasti

senzor otocCit vyssie, resp.
cielene prikryt; zmenit oblast,
resp. prikryt

Senzorova lampa sa zapina
neziaduco

B vietor hybe konarmi stromov a

krikmi v oblasti snimania

B snimanie automobilov na ceste

B nahla zmena teploty po¢asim

(vietor, dazd, sneh) alebo vyfuko-
vym vzduchom z ventilatorov,
otvorenych okien

zmenit oblast, resp. prikryt

zmenit oblast, senzor otocit
nadol

zmenit oblast, prelozit miesto
montaze

Senzorova lampa — zmena dosahu

iné teploty okolia

pri nizkej teplote znizit dosah
senzora jeho otocenim nadol
pri vysokej teplote otocit vyssie
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Instrukcja obstugi
(ttumaczenie instrukcji oryginalnej)

A Zasady bezpieczenstwa

B Przed przystapieniem do wszelkich prac przy
lampie z czujnikiem ruchu nalezy wytaczy¢ napiecie
zasilajgce!

B Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ podczas
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego
najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomocg prébnika napiecia.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykony-
wana jest praca przy obecnosci napiecia sieciowego.
Dlatego nalezy jg wykona¢ fachowo i zgodnie z obo-
wigzujacymi w danym kraju przepisami dotyczacymi
instalaciji i podtgczania do zasilania elektrycznego.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000)

Zasada dziatania

Na skutek ruchu wiacza sie $wiatto, alarm i inne urza-
dzenia. DlaTwojego komfortu i bezpieczenstwa.
Wbudowany piroelektryczny czujnik na podczerwien
odbiera niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane
przez poruszajgce sie ciata (ludzi, zwierzat itp.).
Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne
jest przetwarzane elektronicznie i zatgcza lampe.
Przeszkody, np.: mury lub szyby szklane, nie pozwalajg
na wykrycie promieniowania cieplnego, a zatem nie
nastapi wiaczenie lampy.

Instalacja H

L = przewdd pradowy (najcz. czarny, brgzowy lub szary)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = ewentualny przewod ochronny (zielony/zétty)
UWAGA: W razie potrzeby poprowadzi¢ przewod
ochronny, uzywajac odpowiedniego (wolnego) zacisku.
W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zainstalo-
waé wytgcznik sieciowy do recznego wigczania/wyta-
czania. Wazne: Pomylenie zaciskéw moze spowodowac
uszkodzenie urzagdzenia. Lampe nalezy zabezpieczy¢
wytacznikiem ochronnym o mocy 10 A. Min. wysoko$¢
montazu: 1,70 m.

Ustawianie zasiegu czujnika [E]

Dzigki zwigkszonemu zakresowi obracania (o 70°) mozna
dowolnie ustawia¢ zasieg czujnika w zakresie 2-12 m.

Dziatanie EJ

Ustawianie czasu
Czas $wiecenia lampy z czujnikiem ruchu 8 s — 35 min
(ustawienie fabryczne 8 s).

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej

Prog czutosci czujnika 2-2000 lukséw, 2 luksy =
praca o zmierzchu, 2000 lukséw = praca przy $wietle
dziennym (ustawienie fabryczne).

Regulacja [

Wazne! Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektéw uzyskuje sie przy zamontowaniu lampy

z czujnikiem ruchu prostopadle do kierunku ruchu
oraz przy braku przeszkéd (np. drzew, murow itp.)
zastaniajgcych czujnik. Zasieg czujnika jest ograni-
czony, gdy obiekt zbliza sie do niego na wprost.

Uzytkowanie

Jezeli lampa z czujnikiem ruchu powinna $wieci¢ nie-
zaleznie od detekcji Zrodta ciepta w obszarze wykry-
wania czujnika, nalezy krétko nacisng¢ wiacznik sie-
ciowy instalacji domowej (o ile jest). W ten sposéb
lampa z czujnikiem ruchu zostaje uaktywniona i $wie-
ci w zaprogramowanym czasie. Czynniki atmosferycz-
ne mogg mie¢ wptyw na funkcjonowanie lampy

z czujnikiem ruchu. Silne wiatry, $nieg, deszcz lub
grad moga spowodowaé btedne zadziatanie czujnika,
poniewaz nagte zmiany temperatury nie dajg sie
odrézni¢ od zrddet ciepta. Zanieczyszczong soczewke
wielokrotng (soczewke czujnika) mozna oczysci¢ wil-
gotng szmatka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi
w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nie-
nadajace sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne
nalezy odbiera¢ osobno i poddawac recyklingowi

w sposoéb przyjazny srodowisku.

Gwarancja producenta

Opisywany produkt firmy Steinel zostat wykonany

z duzg starannos$cia. Prawidtowe dziatanie i bezpie-
czenstwo uzytkowania potwierdzajg przeprowadzane
losowo kontrole jako$ci oraz zgodno$¢ z obowiazuja-
cymi przepisami. Firma Steinel udziela gwarancji na
prawidtowg jako$¢ i dziatanie. Okres gwarancji wynosi
36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy
uzytkownikowi. W okresie gwarancyjnym producent
usuwa braki spowodowane wadami materiatowymi lub
wykonawczymi, $wiadczenie gwarancyjne polega na
naprawie lub wymianie wadliwych czesci wg wyboru
producenta. Swiadczenie gwarancyjne nie obejmuije
szkéd dotyczacych czesci ulegajacych szybkiemu
zuzyciu, szkdd i brakéw spowodowanych nieprawidto-
wym postepowaniem z urzgdzeniem, nieprawidtowg
konserwacjg lub zastosowaniem czesci innych produ-
centéw. Wykluczone sg szkody wtérne dotyczace
przedmiotéw obcych. Gwarancja jest udzielana tylko
w przypadku, gdy prawidtowo zapakowane urzadzenie
(nie roztozone na czesci) wraz z krétkim opisem
nieprawidtowosci, wypetniong kartg gwarancyjng oraz
z paragonem lub fakturg (z datg zakupu i pieczatka
sklepu) zostanie odestane do odpowiedniego punktu
serwisowego.
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Serwis:

Aby uzyskac¢ informacje na temat mozliwosci naprawy
po uptywie okresu gwarancji lub w razie usterek

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

nieobjetych gwarancja, nalezy si¢ skontaktowac

z najblizszym zaktadem serwisowym.

Dane techniczne

Moc: maks. 60 W/E 27
Zasilanie napieciem: 230-240V/50-60 Hz
Pobor mocy: 0,6 W

Kat wykrywania czujnika:

180° z zabezpieczeniem przed podpetznieciem

Zakres obracania czujnika: 70° pionowo
Zasieg czujnika (zalezny od ustawienia czujnika, maks. 12 m
temperatury otoczenia i od kierunku ruchu):

Ustawianie czasu zatgczenia: 8s-35min
Ustawianie czuto$ci zmierzchowej: 2-2000 luksow
Klasa ochronnosci, bryzgoodpornosé: IP 44

Klasa ochronnosci

Zakres temperatur:

od -20°C do +50°C

Zakres obrotu:

130° w_poziomie

Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Lampa z czujnikiem ruchu B przepalony bezpiecznik, nie B zalozy¢ nowy bezpiecznik,

bez napiecia

wiaczony wytacznik sieciowy,
przerwany przewod

wigczy¢ wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewdd probnikiem
napiecia

B zwarcie B sprawdzi¢ podtaczenia
elektryczne
Lampa z czujnikiem ruchu B przy dziennym trybie pracy usta- B ustawi¢ na nowo

nie wiacza sie

wiono prég czutosci zmierzcho-
wej dla nocnego trybu pracy
uszkodzona zaréwka
wytaczony wytacznik sieciowy
uszkodzony bezpiecznik

B niedoktadnie ustawiony obszar

wykrywania czujnika

wymieni¢ zarowke

wigczyé

zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewent. sprawdzi¢ podtgczenie
elektryczne

B wyregulowaé na nowo

Lampa z czujnikiem ruchu
nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika

ciagle cos sie porusza

B skontrolowaé obszar

wykrywania czujnika, ewent.
ponownie wyregulowac lub
zastoni¢ przestonami

Lampa z czujnikiem ruchu
stale wiacza sie i wytacza

w obszarze wykrywania czujnika
poruszaja sie zwierzeta

B odchyli¢ czujnik do géry lub

doktadnie zakry¢ przestonami;
zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ przesto-
nami

Lampa z czujnikiem ruchu B wiatr porusza gateziami drzew B zmieni¢ obszar wykrywania
wigcza sie w niepozadanym i krzewami w obszarze wykry- czujnika lub zastonic¢
momencie wania czujnika przestonami
B czujnik rejestruje ruch pojazdow B zmieni¢ obszar wykrywania,
na ulicy czujnik odchyli¢ na dot
B gwattowna zmiana temperatury B zmieni¢ obszar wykrywania,
na skutek czynnikéw atmos- zmieni¢ miejsce montazu
ferycznych (wiatr, deszcz, $nieg)
lub nadmuch z wentylatoréw,
otwartych okien
Zmiana zasiegu dziatania lampy B inne temperatury otoczenia B przy nizszych temperaturach

z czujnikiem ruchu

zmniejszy¢ zasieg czujnika
przez odchylenie w dot

B przy wyzszych temperaturach

ustawic wyzej
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A Indicatii de siguranta

M Inainte de a incepe orice lucru la lampa cu senzor,
se va intrerupe alimentarea la sursa de curent
electric!

B Inainte de a incepe montajul deconectati cablul
de alimentare de la sursa de tensiune. Verificati
absenta tensiunii cu ajutorul unui testor de tensiune.

B Instalarea lampii cu senzor presupune conectarea la
sursa de curent; acest lucru trebuie sa se realizeze
in mod profesional conform prevederilor de instalare
si a conditiilor de racordare. (DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Principiul

Tehnica senzorilor detecteaza orice misgcare din aria
de cuprindere (de exemplu oameni, masini) si comuta
automat iluminatul, alarma sau multe altele, pentru
confortul si siguranta dumneavoastra.

Detectorul de infrarosu PIR sesizeza emisia de caldu-
ra, invizibilda, emisa de corpurile in miscare (oameni,
animale etc.). Aceasta emisie de caldura sesizata este
transformata electronic si comuta corpul de iluminat
sau alt consumator electric. Obstacolele, cum ar fi

de exemplu pereti sau geamuri de sticla, nu permit
sesizarea emisiei de caldura, deci nu are loc nici o
comutare.

Instalarea H

L = faza (in majoritatea cazurilor negru, maro sau gri)
N = nul (de obicei albastru)
PE = pamantarea (de obicei verde sau galben)

Atentie: Conectati cablul de protectie cu ajutorul bor-
nei corespunzatoare (libere). Desigur, pe circuitul de
alimentare se poate monta si un comutator pentru por-
nit/oprit. Important: O inversare a conectorilor poate
conduce la deteriorarea dispozitivului. Pentru siguranta
sistemului, senzorul trebuie racordat la un disjunctor de
protectie de 10 A. Indltime minima de montaj: 1,70 m.

Reglarea razei de actiune E]

Datorita unui interval mare de rabatare, de 70° vertical,
raza de actiune poate fi aleasd de la 2 la 12 m.

Functionarea ]

Reglarea timpului de functionare
Durata de iluminare a lampii cu senzor:
8 sec. — 35 min. (reglarea din fabrica este de 8 sec)

Reglarea crepuscularitatii

Pragul de reactie a aparatului 2 — 2000 lucsi,

2 lucsi = functionare crepusculara

2000 lucsi =functionare pe timpul zilei (reglare din fabrica)

Reglarea i

Important! Cea mai sigura inregistrare a miscarilor
este obtinuta in cazul in care corpul de iluminat cu
senzori este montat lateral fata de directia de mers,
nefiind intélnite obstacole (de exemplu copaci, ziduri
etc.) care sa limiteze raza de actiune a senzorului.
Raza de actiune este limitata in cazul in care va
indreptati direct catre corpul de iluminat.

Functionarea

Daca doriti ca lampa cu senzor sa se aprinda indepen-
dent de o sursa de curent din raza de actiune, se actio-
neaza o data scurt intrerupatorul casnic. Astfel, lampa
cu senzor devine activa pentru durata reglata.
Intemperiile pot afecta functionarea lampii. La vant
puternic, zapada, ploaie, grindina se poate declansa
lampa, pentru ca variatiile bruste de temperatura nu
pot fi deosebite de sursele de caldura. Daca se mur-
dareste, lentila de detectie poate fi curatata cu o carpa
umeda (fara detergenti).

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind elimina-
rea deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si s faca obiectul unei reciclari ecologice.

Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din
punct de vedere functional si al sigurantei conform pre-
vederilor in vigoare, dupa care a fost supus unei probe
de functionare prin sondaj. Steinel asigura garantia
pentru constructia si functionarea fara defectiuni.
Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe de
la data vanzarii produsului catre consumator. Garantia
acopera deficientele bazate pe defecte de material si
fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repa-
rarea sau nlocuirea pieselor defecte conform optiunii
noastre. Garantia se pierde pentru defectiuni la piesele
de uzurd, pentru defecte si deficiente care provin din
folosirea sau intrefinerea necorespunzatoare precum
si din utilizarea unor piese de schimb care nu sunt
originale. Nu se asigura garantie si pentru daune pro-
vocate unor alte obiecte. Garantia se acorda numai in
cazul in care aparatul, fara a fi demontat, impreuna

cu o scurta descriere a defectiunii, bonul de casé sau
factura (data achizitionarii si stampila comerciantului),
este expediat ambalat corespunzator catre unitatea de
service competenta.

-38-

Service:

Dupa expirarea perioadei de garantie sau in cazul unei
defectiuni neacoperite de garantie informati-va la cel
mai apropiat centru de service despre

posibilitatea repararii produsului.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

Date tehnice

Puterea: max. 60 W/E 27

Tensiunea de alimentare:

230 — 240V / 50-60 Hz

Consum propriu: 0,6 W

Unghiul de detectie:

180° cu protectie la trecerea sub senzor

Interval de rabatare: 70° vertical
Raza de actiune: max. 12 m
Reglarea timpului: 8 sec. — 35 min.
Reglarea crepusculara: 2 —2000 Lux

Clasa de protectie: IP 44

Clasa de protectie Il

Domeniu de temperatura: -20°C—-+50°C

Aria de rotatie: 130° pe orizontald

Deranjamente de functionare

Deranjamentul Cauza

Remedierea

Lampa cu senzor fara tensiune W siguranta defecta, nu este

deschisa, legatura intrerupta

siguranta noud, se deschide
comutatorul de retea; legatura
se verifica cu aparatul de verifi-
care a tensiunii

W scurt circuit B se verifica racordurile
Lampa cu senzor nu se aprinde B |a functionarea pe timpul zilei, B se regleaza din nou
reglarea crepusculara este pe
functionare pe timp de noapte
B becul este defect B se schimba becul
B comutatorul de retea inchis B deschide
W siguranta defecta M siguranta noua, eventual se
verifica racordul
B intervalul de sesizare nu este B se ajusteaza din nou
fixat corespunzator
Lampa cu senzor nu se stinge B miscare permanenta in intervalul B se controleaza intervalul si
de sesizare eventual se ajusteaza din nou
respectiv se acopera
Lampa cu senzor nu B animale se misca in intervalul de B senzorul se ridica respectiv
porneste / nu se opreste sesizare se acopera partial; Intervalul
se modifica, respectiv se
acopera
Lampa cu senzor porneste B vantul misca boschetii si copacii B se modifica intervalul,
accidental din intervalul de sesizare respectiv se acopera
B sesizarea masinilor de pe strada B se modifica intervalul,

B modificari bruste de temperatura
datorita intemperiilor (vant, ploa-
ie, zapada) sau aer evacuat de
ventilatoare, ferestre deschise

se coboara senzorul
intervalul se schimba,
se alege alt loc de montare

Modificarea razei de actiune a W alte temperaturi ale mediului
lampii cu senzor

in cazul temperaturilor scazute
raza de actiune a senzorului
se scurteaza prin coborarea
acestuia

in cazul temperaturilor inalte
se ridica
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AVarnostni predpisi

B Prekinite dovod napetosti pred vsemi deli na
senzor-svetilki!

B Pri montiranju mora biti vod, na katerega boste
aparat prikljucili, brez napetosti. Zato najprej
odklopite tok in preverite s preizkusevalcem
elektri¢ne napetosti, ¢e res ni ve¢ napetosti.

B Pri inStalaciji senzor-svetilke imate opravka z delom
pri mrezni napetosti. Zaradi tega se mora izvesti
delo strokovno pravilno po instalacijskih predpisih,
znadilnih za deZelo. (DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Delovanje

Premikanje prizge Iu¢, alarmno napravo in $&¢ mnogo
ve€. Za vaSe udobje in varnost. Vgrajeni piro-elektri¢ni
infrardeci detektor zazna nevidno izzarevanje toplote
teles, ki se premikajo (ljudi, zivali itd.). To tako zaznano
izzarevanje toplote se elektronsko prevede in vkljuci
svetilko. Ce so v napoto ovire kot n.pr. zidovi ali steklo,
se toplota ne more zaznati, zato tudi ne bo sledila
vkljucitev.

Instalacija H

L elektri¢ni vod (vec¢inoma ¢rna, rjava ali siva)
N = zemeljski vod (ponavadi moder)
PE = vod za eventuelno zascito (zeleno-rumen)

Pozor: Zas¢itni vodnik po potrebi potisnite skozi

s pomocjo ustrezne (proste) sponke.V omrezno
napeljavo lahko seveda vgradite omrezno stikalo za
vklop in izklop. Pomembno: zamenjava prikljuckov
lahko povzroc¢i okvaro naprave. Prosimo, upostevajte,
da mora biti svetilka zaS€itena z varovalnim stikalom
10A. Najnizja visina montaze: 1,70 m.

Nastavitev obsega E]

Zaradi moznosti nagiba za 70° navpi¢no lahko prosto
izbirate razdaljo od 2 — 12 m.

Funkcije B

Nastavitev ¢asa
Cas vklopa svetenja senzor-svetilke 8 sek. — 35 min.
(nastavitev v tovarni 8 sek.)

Nastavitev za jakost svetlobe

obmocje nastavitve aparata 2-2000 luksov,

2 luksa = pri mraku,

2000 luksov = podnevi (tovarniske nastavitve).

Nastavitev [

Pomembno! Najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja
boste dosegli, e napravo montirate bo¢no na smer
hoje ter zagotovite, da ni ovir (kot so npr. drevesa,
zidovi itd.), ki bi ovirale zaznavanje senzorja. Doseg
je omejen, kadar se senzorju priblizujete neposredno.

Delovanje

Ce naj bi bila senzor-svetilka priklju¢ena neodvisno od
izvora toplote v obsegu zaznavanja, pritisnite na kratko
omrezno stikalo v hisi (Ce obstaja). Nato je senzor-sve-
tilka za nastavljeni ¢as aktivna. Spremembe vremena
lahko vplivajo na delovanje senzor-svetilke. Pri moénem
vetru, snegu, dezju ali toci lahko pride do motenj v
delovanju, ker aparat ne more razlikovati med nenad-
nimi nihanji temperature in izvori toplote. "Multi-le¢o"
lahko ogistite z viazno krpo (brez detergenta).

Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektricnih aparatov ne odstranjujte
s hinimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektriénih in elektronskih aparatih in njenim prenosom
v nacionalno zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki niso
ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetja Steinel je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen naklju¢ni
kontroli. Steinel daje garancijo na neopore¢no kvaliteto
ter delovanje. Veljavnost garancije znasa 36 mesecey,
garancija pa pri¢ne veljati na dan prodaje uporabniku.
Odstranjujemo pomanikljivosti, ki obsegajo napake na
materialu ali tovarniSke napake, garancija je izpolnjena
pri popravilu oz. zamenjavi pomanjkljivih delov po nasi
izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah hitro obrabljivih
delov, prav tako ne velja za $kodo in pomanjkljivosti,

do katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrze-
vanja oz. zaradi uporabe tujih delov. Na ostalo posred-
no Skodo ne dajemo garancije. Garancija se odobri
samo v primeru, da nerazstavljeno napravo skupaj s
kratkim opisom napake, blagajniskim listkom ali racu-
nom (datum nakupa in Zig prodajalca) ter dobro zapaki-
rano posljete na ustrezen servis.

Servis:

Po poteku garancijske dobe ali
pomanijkljivosti, za katere ni mogoce
uveljavljati garancijskega zahtevka,
se pozanimajte o moznem popravilu
pri svojem serviserju.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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Tehniéni podatki

Mo¢: maks. 60 W/E 27
Napetost: 230 — 240V/50 - 60 Hz
Poraba: 0,6 W

Obseg zaznavanja senzorja:

180° z zaS¢ito proti gibanju pri tleh

Obmocje odmika senzorja:

70° navpi¢no

Doseg senzorja (odvisno od nastavitve senzorja,

temperature okolice in razdalje priblizanja): maks. 12 m
Nastavitev ¢asa: 8 sek. — 35 min.
Nastavitev za jakost svetlobe: 2 — 2000 luksov
Zascita proti Skropljenju: IP 44

Razred zasgite:

Temperaturno obmocdje:

-20°Cdo + 50 °C

Obmodje obra¢anja:

130° horizontalno

Obratovalne motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzor-svetilka brez napetosti

varovalka je pokvarjena,
ni vklju¢ena, vod je prekinjen

nova varovalka, vklucite
omrezno stikalo; preverite
vod s preizkusevalcem
elektricne napetosti

B kratek stik B preverite prikljucke
Senzor-svetilka se ne vkljuci B podnevi, nastavitev za jakost B na novo nastavite
svetlobe je nastavljena na no¢
B Zarnica je pokvarjena B zamenjajte Zarnico
B omrezno stikalo je izklju¢eno B vkljuciti
(IZKLOP)
B Varovalka je pokvarjena M nova varovalka, po moznosti
preverite prikljucek
B obseg zaznavanja ni dobro B nova nastavitev

nastavljen

Senzor-svetilka se ne izklopi

stalno premikanje v obsegu
zaznavanja

nadzorujte podrocje in ga
spremenite, po potrebi na
novo nastavite oziroma pokrijte

Senzor-svetilka ne reagira
na vklop/izklop

Zivali se gibajo v obsegu
zaznavanja

zasukajte senzor visje oziroma
ga nekoliko pokrijte; spremenite
podrocje, oziroma pokrijte

Senzor-svetilka se
nezazeleno vkljuci

veter premika drevesa ingrmi-
Cevje v obsegu zaznavanja
Zaznavanje avtomobilov na cesti

nenadne spremembe tempera-
ture zaradi vremena (veter, dez,
sneg) ali zraka iz ventilatorjey,
odprtih oken

spremenite podrocje,
oziroma pokrijte
spremenite podrocje,
zasukajte senzor navzdol
spremenite podrocje,
zamenjajte montazni kraj

Senzor-svetilka, kako
spremeniti doseg

drugacne temperature okolice

pri nizkih temperaturah
skrajSajte doseg senzorja v
tem, da ga zasukate navzdol
pri visjih temperaturah ga
zasukajte vise
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A Sigurnosne upute

B Prije svih radova na senzorskoj svijetiljci prekinite
dovod naponal!

B Prilikom montaze elektri¢ni vod za priklju¢ivanje
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
iskljugite struju i pomocu ispitivata napona prov-
jerite je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije senzorske svjetiljke radi se o rado-
vima na mreznom naponu. Stoga se oni moraju
provoditi stru¢no i u skladu s drzavnim propisima
o instalacijama i uvjetima priklju¢ivanja.

(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Princip rada

Pokret ukljucuje svjetlo, alarm i vise. Za Vasu udob-
nost, za Vasu sigurnost. Ugradeni piroelektri¢ni
infracrveni detektor detektira nevidljivo toplinsko zra-
¢enije tijela koja se pred njim krecéu (ljudi, Zivotinje
itd.). Tako zahvaceno toplinsko zracenje elektronicki
se obraduje i ukljuCuje svjetiljku. Zbog prepreka kao
$to su npr. zidovi ili prozorska stakla, toplinsko zra-
Cenje se ne prepoznaje i svjetilika se ne ukljuci.

Instalacija B

L = naponski vodi¢ (ve¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = eventualno zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

Paznja: Zastitni vodi¢ po potrebi paralelno spojiti na
odgovarajuéu (slobodnu) stezaljku. Naravno da se u
mrezni vod moze montirati mrezna sklopka za
uklju€ivanje i isklju€ivanje. Vazno: zamjena priklju¢aka
moze uzrokovati ostecenje uredaja. Imajte na umu da
svjetilika mora biti osigurana zastitnom sklopkom od
10 A. Minimalna visina montaze: 1,70 m.

PodeSavanje dometa E]

Velikim podru¢jem zakretanja od 70° vertikalno
slobodno se moze birati domet od 2 — 12 m.

Funkcija B

Podesavanje vremena
Trajanje svjetla senzorske svjetiljke 8 sek. — 35 min.
(tvornicki pode$eno na 8 sek.)

Podes$avanje svjetlosnog praga

Prag reagiranja uredaja 2 — 2000 luksa,

2 luksa = manjenje intenziteta svjetlosti,

2000 luksa = danje svjetlo (tvornicki podeseno).

Justiranje 1]

Vazno! Najsigurnije registriranje pokreta postize se
tako da se senzorska svjetilika montira bo€no na smjer
kretanja kretanja, odnosno poravna i nikakve prepreke
(kao npr. drvece, zid itd.) ne ometaju vidokrug senzora.
Domet je ogranicen ako prilazite direktno svjetlu.

Pogon

Treba li senzorsku svjetiliku ukljuciti u podrucju detekci-
je neovisno o izvoru topline, jednom se nakratko aktivi-
ra interna ku¢na mrezna sklopka (ako postoji). Na taj
nacin senzorska svjetiljka postaje aktivna tijekom
podesenog vremena. Vremenski uvjeti mogu utjecati na
funkcioniranje senzorske svijetilike. Kod jakog vjetra,
snijega, kise ili tu¢e moze doc¢i do pogresnog funkcio-
niranja jer se ne mogu razlikovati iznenadna kolebanja
temperature izvora topline. Multile¢a (le¢a kuta detekci-
je) se u slu€aju zaprljanosti moze ocistiti vlaznom
krpom (bez sredstva za CiS¢enje).

Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski na¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare elektri-
¢ne i elektroni¢ke uredaje i njihovoj implementaciji

u nacionalno pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti

na ekoloski nac¢in odvozom na reciklazu.

Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel-ov proizvod izraden je s najve¢om paz-
njom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su
prema vaze¢im propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s danom prodaje
potroSacu. Uklanjamo nedostatke koji nastaju zbog
greSaka na materijalu ili tvorni¢kih greSaka, usluga
jamstva obuhvaca popravak ili zamjenu dijelova s
greskom po nasem izboru. Jamstvo se ne priznaje za
Stete na potrosnim dijelovima kao ni za Stete i nedo-
statke koji nastaju zbog nestru¢nog rukovanja, odrza-
vanja ili pak koristenjem dijelova drugih proizvodaca.
Posljedi¢ne Stete na drugim predmetima su iskljuce-
ne. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni,
dobro zapakiran uredaj poSaljete zajedno s opisom
greske i ratunom (datum kupnije i pe€at trgovine)
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servis:
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad

se utvrdi nedostatak bez jamstva, GODINE
raspitajte se kod najblize servisne PROIZVODACA
sluzbe o mogucnosti popravka. JAMSTVA
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Tehnicki podaci

Snaga:

maks. 60 W/E 27

Mrezni prikljucak:

230 —240V/50 — 60 Hz

Vlastita potro$nja:

0,6 W

Kut detekcije senzora:

180° sa zastitom od skrivanja

Podrucje zakretanja senzora:

70° vertikalno

Domet senzora (ovisno o podesenosti senzora,

temperaturi okoline i smjeru priblizavanja): maks. 12 m
PodeSavanje vremena: 8 sek. — 35 min.
PodeSavanje svjetlosnog praga: 2 — 2000 luksa
Vrsta zastite, zaSti¢eno od prskanja vode: IP 44

Klasa zastite:

Temperaturno podrucje:

-20°Cdo + 50 °C

Okretno podrucje:

130° vodoravno

Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svjetilika bez napona

neispravan osigurac, nije
ukljuena, prekinut vod

kratki spoj

novi osigurac, ukljuciti mreznu
sklopku; provijeriti vod pomocu
ispitivaca napona

provjeriti priklju¢ke

Senzorska svjetilika se ne ukljucuje

kod pogona danju podesavanje
svjetlosnog praga je u polozaju
noénog pogona

neispravna zarulja .
mrezna sklopka je ISKLJUCENA
neispravan osigura¢

podrucje detekcije nije ciljano
podeseno

iznova podesiti

zamijeniti Zarulju

ukljuciti

novi osigurac, event. provijeriti
prikljuéak

iznova provjeriti

Senzorska svjetilika se ne iskljucuje

neprekidno kretanje u podrucju
detekcije

kontrolirati podrucje i eventualno
iznova podesiti odnosno pokriti

Senzorska svjetilika se ne
ukljucuje/iskljucuje

Zivotinje se kre¢u u podrucju
detekcije

senzor zakrenuti navise odnosno
ciliano pokriti; premjestiti odnos-
no pokriti podrucje

Senzorska svjetiljka se
nezeljeno ukljuéuje

W vetar njiSe drvece i grmlje u

podrucju detekcije

B detektiranje automobila na cesti

iznenadne promjene temperatu-
re zbog nevremena (vjetar, kisa,
snijeg) ili zraka koji izlazi iz venti-
latora, otvoreni prozori

premijestiti odnosno pokriti
podrucje

premijestiti podrucje, zakrenuti
senzor

promijeniti podrucje, premjestiti
mjesto montaze

Promjena dometa senzorske
svjetiljke

ostale temperature okoline

kod hladno¢e domet senzora
smanjuje se zakretanjem
kod topline podesiti navise
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A Ohutusjuhised

B Katkestage enne koiki tdid sensorvalgusti kallal
pingetoide.

B Monteerimisel peab olema kiilge Uhendatav
elektrijuhe pingevaba. Seepérast lllitage esmalt
elektrivool vélja ja kontrollige pingetestriga pingeva-
badust.

B Sensorvalgusti installeerimisel on tegemist t66ga
vorgupingel. Seda tuleb seetéttu teostada asjakoha-
selt ja vastavalt riigis kehtivatele installatsiooniee-
skirjadele ning Ghendamistingimustele.

(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Printsiip

Liikumine lulitab valgustust, alarmi ja paljut muud. Teie
mugavuse ja ohutuse huvides. Sisseehitatud puro-
elektriline infrapunadetektor tuvastab liikuvate kehade
(inimesed, loomad jne) ndhtamatut soojuskiirgust. Sel
viisil tuvastatud soojuskiirgus teisendatakse elektroo-
niliselt ja lamp lllitatakse sisse. Labi takistuste nagu
nt midride ja klaaside soojuskiirgust ei tuvastata ning
lUlitust ei jargne.

Installatsioon H

L = faasijuht (enamasti must, pruun véi hall)
N = nulljuht (tavaliselt sinine)
PE = véimalik kaitsejuht (roheline/kollane)

Tahelepanu! Vedage kaitsejuht vajaduse korral vasta-
va (vaba) klemmi kaudu labi. Vorgujuhtmesse on loo-
mulikult véimalik monteerida vorgulliliti sisse- ja vélja-
l0litamiseks. Tahtis! Uhenduste omavaheline aravahe-
tamine voib pdhjustada seadme kahjustumist. Palun
pidage silmas, et vooluahel tuleb kaista 10A juhtme-
kaitselllitiga. Minimaalne montaazikérgus: 1,70 m.

Tooraadiuse seadmine El

Suure pdoéramispiirkonna 70° tottu vertikaalssuunas on
voimalik tédraadiust 2-12 m vabalt valida.

Funktsioon H

Kellaaja seadmine
Sensorlambi pdlemiskestus 8 sek — 35 min
tehaseseadistus 8 sek)

Hamaruse seadmine

Seadme rakendumislavi 2 — 2000 Ix,

2 Ix = hamarareziim,

2000 Ix = paevareziim (tehaseseadistus).

Hailestamine [

Tahtis! Koige kindlamalt registreerib seade likumist,
kui monteerite seadme kdljega kdénnisuunas ja takistu-
sed (nagu nt puud, midrid jne) ei tokesta nahtavust.
Tooraadius on piiratud, kui Iahenete valgustile otse
eest.

Kaitus

Kui sensorlampi soovitakse tuvastuspiirkonnas soo-
jusallikatest soltumatult sisse lilitada, siis vajutatakse
Uhe korra hetkeks majasisest vorguldlitit (kui olemas).
Nii muutub sensorlamp seadistatud ajaks aktiivseks.
Imastikutingimused vbivad sensorlambi talitlust méju-
tada. Tugevate tuulepuhangute, lume, vihma ja rahega
voib tekkida vaarlilitus, kuna akilisi temperatuurimuu-
tusi ei ole voimalik soojus-allikatest eristada.
Multilaatse (tuvastuslaatse) voib puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejéaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puu-
dutavale kehtivale Euroopa maérusele ja selle raken-
damisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskdlb-
matud elektriseadmed koguda eraldi ning suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Tootja garantii

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega,
kontrollitud tdéokindluse ja ohutuse osas kehtivate
eeskirjade jargi ning seejarel lIabinud pistelise kontrolli.
Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja
tookorras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see
algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remon-
dime materjali- voi valmistamisvigadest tulenevad
puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remondi-
takse voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule
otsustame meie. Garantii ei kehti kuluosade kahjus-
tuste ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud
oskamatu kasitsemise, hoolduse voi vooraste osade
kasutamise tagajarjel. Kaugemaleulatuvad kaudsed
kahjud vboraste esemete suhtes on valistatud.
Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata
seade saadetakse koos vea lUhikirjelduse, kassatSeki
vOi arvega (ostmise kuupéev ja kaupluse tempel) ja
korralikult pakendatuna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja méddumist voi puu-

duste korral, millele garantii ei kehti, AASTAT
kisige parandamisvbimaluste kohta TOOTJA
teenindusjaamast jarele. GARANTIID
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Tehnilised andmed

Voimsus: max 60 W/E 27
VBrguihendus: 230 - 240V/50 — 60 Hz
Omatarve: 0,6 W

Sensori tuvastusnurk:

180° allaroomamiskaitsega

Sensori pédramispiirkond:

70° vertikaalsuunas

Sensori todraadius (soltub sensori seadistusest,

Umbrustemperatuurist ja Idhenemissuunast: max 12 m
Kellaaja seadmine: 8 sek — 35 min
Hamaruse seadmine: 2 —2000 Ix
Kaitseliik, veepritsmekindel: IP 44

Kaitseklass

Temperatuurivahemik:

- 20 °C kuni + 50 °C

Pd6ramispiirkond:

130° horisontaalselt

Kaitusrikked
Rike Pohjus Korvaldamine
Sensorlambil puudub pinge B kaitse defektne, sisse lUlitamata, B uus kaitse, ltlitage vorguldliti

juhe katkenud

IGhis

sisse; kontrollige juhet
pingetestriga
kontrollige Uhendusi

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

paevareziimi puhul on hamaru-
seseadistus 66reziimil
héoglamp defektne

vorguldliti VALJAS

kaitse on defektne

tuvastuspiirkond suunatult
seadistamata

seadistage uuesti

vahetage héoglamp
lUlitage sisse

uus kaitse, vaj. kontrollige
Uhendust

haalestage uuesti

Sensorvalgusti ei lilitu VALJA

pidev liilkumine
tuvastuspiirkonnas

kontrollige piirkonda ja vaj. haa-
lestage uuesti voi katke kinni

Sensorvalgusti ei lilitu
VALJA/SISSE

loomad liiguvad tuvastuspiirkon-
nas

podorake sensorit kdrgemale voi
katke suunatult kinni; seadke
piirkond Umber voi katke kinni

Sensorvalgusti lUlitub soovimatult
sisse

tuul liigutab tuvastuspiirkonnas
puid ja pdosaid

B tuvastatakse autosid tanaval

B &kilised ilmastikust tingitud

temperatuurimuutused (tuul,
vihm, lumi) voi ventilaatoritest,
avatud akendest tulev 6hk

seadke piirkond Umber voi katke
kinni

seadke piirkond Umber voi
podrake sensorit alla

muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

Sensorvalgusti té6raadius
on muutunud

teised Umbrustemperatuurid

kilmaga vahendage sensori
t6oraadiust allapdoramisega
seadke soojaga kdrgemale
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A Saugumo nurodymai

B Pries pradedant bet kokj darba, susijusj su sensorinio
zibinto prijungimu prie elektros linijos, butina toje
linijoje linijos iSjungti elektros srove!

B Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Todél pirmiausia isjunkite elektros
srove ir tinklo jtampos tikrintuvu patikrinkite,
ar linijoje néra jtampos.

B Sensorinio Zibinto jrengimas - tai darbas, susijes
su tinklo jtampa. Todél jis turi buti atliekamas kvalifi-
kuotai pagal standartinius jrengimo nurodymus ir
prijungimo salygas. (DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Principas

Judesys jjungia Sviesa, pavojaus signalg ir t. t. Tai skir-
ta Jusy patogumui ir saugumui. |montuotas piroelekt-
rinis infraraudonujy spinduliy detektorius reaguoja j
nematomg Siluma, kurig skleidZia judantys kinai
(Zmoneés, gyvunai ir t. t.). Si tokiu budu uZfiksuota
Siluma transformuojama elektroniniu bddu ir Zibintas
isijungia. Tokios kliatys, kaip, pvz., murinés sienos
arba lango stiklai, trukdo sensoriui reaguoti j sklei-
dziama $iluma, taigi Zibintas negali jsijungti.

Jrengimas H

L = pagrindinis srovés laidas
(dazniausiai juodas, rudas arba pilkas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = galimas apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Démesio: prireikus prie atitinkamo (laisvo) gnybto
galima prijungti apsauginj laidg. Be abejo, j tinklo
jvadg galima jmontuoti tinklo jungiklj, kuris atliks
jjungimo ir i§jungimo funkcijas. Svarbu! Neteisingai
sujunge laidus, galite sugadinti prietaisa. Prie Sviestuvo
turi bati jungiamas 10 A automatinis iSjungiklis.
Minimalus montavimo aukstis — 1,70 m.

Veikimo nuotolio nustatymas El

Dél galimybés sensoriy pakreipti 70° kampu vertikaliai
veikimo nuotolj galima laisvai pasirinkti nuo 2 iki 12 m.

Funkcija B

Laiko nustatymas
Sensorinio zZibinto Svietimo trukmeé 8 sek. — 35 min.
(gamykloje nustatyta 8 sek.)

Prieblandos nustatymas

Prietaiso reagavimo riba 2-2000 liuksuy,
2 liuksai = prieblandos rezimas,

2000 liuksy = dienos Sviesos rezimas
(nustatytas gamykloje).

Reguliavimas [[i]

Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet,
kai sensorinis zibintas montuojant bus atsuktas Sonu
judéjimo krypciai (,judesys pro Zibintg“) ir sensoriaus
jautrumo zonos neuzstos jokios klittys (pvz., medziai,
sienos ir pan.). Sensoriaus jautrumo zonos ilgis bus
mazesnis, jei judéjimo kryptis bus ,j Zibinta“, o ne
»pro Zibintg®.

Veikimas

Norint jjungti sensorinj Zibintg nepriklausomai nuo Sil-
umos Saltinio veikimo zonoje, reikia vieng kartg trumpai
paspausti namo viduje esantj tinklo jungiklj (ei jis yra).
Sensorinis zZibintas veiks nustatyta laikg. Oro permai-
nos gali turéti jtakos sensorinio Zibinto veikimui. Esant
stipriems véjo gusiams, sningant, lyjant, krusos metu,
zibintas gali jsijungti klaidingai, kadangi staigus tempe-
ratros svyravimai sunkiai atskiriami nuo Saltiniy Silum-
os. Nesvarumus nuo daugiafunkcio lgSio (reagavimo
lesio) galima nuvalyti drégnu skuduréliu (be valymo
priemonés).

Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu
su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo
i nacionaline teise, nebetinkami naudoti elektros prie-
taisai turi buti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Gamintojo garantija

Sis ,Steinel” produktas pagamintas itin kruopsciai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasa-
linsime defektus, susijusius su medziagy arba gamy-
bos broku; garantiniu laikotarpiu, musy nuozitra, prie-
taisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos
sugedusios jo dalys. Garantija netaikoma susidévin¢-
ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netin-
kamo naudojimo arba netinkamos priezitros arba
naudojant netinkamas dalis. Kitiems daiktams pada-
ryta zala neatlyginama. Garantija taikoma tik tokiu
atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu
gedimy aprasymu, kasos ¢ekiu arba sgskaita (su
nurodyta pardavimo data ir pardavéjo antspaudu)
tinkamai supakuotas atsiunc¢iamas j atitinkamag
techninés prieziuros tarnybos vieta.

Aptarnavimas

Pasibaigus garantiniam laikotarpiui
arba esant gedimams, kuriems garan-
tija netaikoma, dél galimybés pataisyti
prietaisg teiraukités artimiausioje tech-
ninés priezidros tarnyboje.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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Techniniai duomenys

Galingumas:

maks. 60 W/E 27

Prijungimas prie elektros tinklo:

230-240V/50-60 Hz

Energijos suvartojimas:

0,6 W

Sensoriaus veikimo kampas:

180° su j judesj prie Zemés reaguojancia apsauga

Sensoriaus pakreipimo kampas:

70° vertikaliai

Sensoriaus veikimo nuotolis (priklausomai nuo
sensoriaus sureguliavimo, aplinkos temperaturos

ir judéjimo krypties): maks. 12 m
Svietimo trukmé: 8 sek. — 35 min.
Prieblandos nustatymas: 2-2000 liuksy

Apsaugos tipas, su apsauga nuo tykstancio vandens: IP 44

Saugos klasé

Temperaturos diapazonas:

nuo -20 °C iki +50 °C

Sukimosi diapazonas:

130°, horizontaliai

Funkciniai gedimai

Gedimas

Priezastis

Gedimo pasalinimas

Sensoriniame Zibinte néra jtampos

B sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutrauktas elektros tiekimas

trumpasis jungimas

B jjungti naujg saugiklj, tinklo
jungiklj; patikrinti elektros linijg
tinklo jtampos tikrintuvu
patikrinti prijungimus

Sensorinis Zibintas nejsijungia

esant dienos rezimui, prieblanda
nustatyta nakties rezimu
elektros lemputés defektas
sugedes saugiklis

veikimo zona nustatyta netiksliai

sureguliuoti i$ naujo

pakeisti elektros lempute
jjungti

patikrinti naujg saugiklj ir,
prireikus, prijungima
nustatyti dar karta

Sensorinis Zibintas neiSsijungia

|
|
|
= iSjungtas tinklo jungiklis
|
|

nuolatinis judesys veikimo
zonoje

patikrinti zona ir, prireikus, dar
kartg sureguliuoti arba uzdengti

Sensorinis Zibintas
nejsijungia / neissijungia

B veikimo zonoje juda gyvunai

sensoriy pakreipti j virSy arba
uzdengti tiksliau; pakeisti
zong, uzdengti

Sensorinis Zibintas jsijungia
netinkamu laiku

B veikimo zonoje véjas judina
medzius ir krumus

B reaguoja j automobilius
gatvéje

B staigus temperatiros pasikeiti-
mas dél oro permainy (véjo,
lietaus, sniego) arba dél oro,
sklindancio i$ ventiliatoriy bei
pro atidarytus langus

B pakeisti zong, uzdengti
B pakeisti zong, pakreipti sensoriy

B pakeisti zong, pasirinkti kitg
montavimo vietg

Pakito sensorinio Zibinto veikimo
nuotolis

B kitos aplinkos temperattros

M esant Saltam orui, sensoriaus
veikimo nuotolj sumazinti,
pakeiciant jo padétj

B esant Siltam orui, pakreipti
i i virsy
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A Noradijumi drosSibai

B Pirms darba uzsaksanas ar sensorlampu ir japar-
trauc sprieguma padeve!

B Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms
atsledziet stravas padevi un ar sprieguma meritaju
parbaudiet, vai vads neatrodas zem sprieguma.

B Instalgjot sensorlampu ir janem véra, ka darbs ir
saistits ar fikla spriegumu. Tadée| darbs javeic
lietpratigi un saskana ar vietgjo instaléSanas un
piesleégSanas tehnisko priekSrakstu prasibam
(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Princips

Kustiba ieslédz gaismu, signalu un daudz ko citu.
Jusu komfortam, JUsu drosibai. lebivétais piroelek-
triskais sensors uztver kustigu kermenu (cilvéku, dziv-
nieku u. tml.) neredzamo siltuma starojumu. Sis
sanemtais siltuma starojums tiek elektroniski parvei-
dots un automatiski iesleédz gaismekli. Caur skersliem,
tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis siltuma starojums
netiek atpazits, tadejadi gaismeklis neieslédzas.

Instalesana H

L = vadosais elektribas vads (parasti melns, brins
vai peléeks)

N = nulles vads (visbiezak zils)

PE = iesp€jamais aizsardzibas vads (za|$/dzeltens)

Uzmanibu! Péc vajadzibas sacilpojiet aizsargvadu ar
atbilstosu (brivu) spaili. Protams, elektrotikla pievad-
vada var ierikot tikla slédzi stravas ieslég$anai un
izslegSanai. Svarigi! Pieslegumu sajauk$ana var izrai-
sit ierices bojajumus. Ludzam ieveérot, ka elektriska
kéde ir janodrosina ar 10 A dro$inataju. Minimalais
montazas augstums: 1,70 m.

Sniedzamibas iestatiSana [E]

Pateicoties lielajam pagrieziena diapazonam fidz 70°
vertikali, sniedzamibu var brivi izvéléties no 2 lidz 12 m.

Funkcijas E]

Laika iestatiSana
Sensorlampas darbibas ilgums 8 s - 35 min.
(Rdpnicas iestatijums 8 s)

Kreslas sliek$na iestatijums

lerices reakcijas slieksnis ir no 2 lidz 2000 luksiem,
2 luksi = aptum$osanas reZima, 2000 luksi = dienas
gaismas reZima (rupnicas iestatijums).

UzstadiSana i

Svarigi! Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzsta-
disiet ierici kustibas virziena un ja sensora redzamibu
neierobezos Skersli (pieméeram, koki, sienas u. tml.).
Ja Jus virzisieties tieSi uz gaismekli, sniedzamiba bus
ierobeZota.

LietoSana

Ja ir nepiecieSams ieslégt sensorlampu neatkarigi no
kustibas avota uztverS§anas zona, ir vienreiz janospiez
fikla sledzis, kas ir uzstadits majas iekSpusé. Ta var
aktivet lampu uz iestatito laiku. Laika apstakl|i var ietek-
mét sensorlampas darbibu. Stipru véja brazmu, sniega,
lietus un krusas dé| sensors var patvaligi ieslégties, jo
tas nevar atskirt peksnas temperatiras svarstibas no
siltuma avota. Netiras multilécas (uztver$anas Iécas)
gadijuma ta janoslauka ar mitru dranu (neizmantojot
firsanas lidzeklus).

Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericém

un elektroniskam iericeém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski
un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

RazZotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako ripibu,
ta darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka
esoSajiem priekSrakstiem, un nosléguma tas paklauts
izlases veida parbaudei. Steinel garanté nevainojamas
produkta Tpasibas un darbibu. Garantijas laiks ir

36 ménesi un ta stajas speka ar preces pardosanas
dienu lietotajam. Més novérsam trukumus, kuri radu-
Sies materialu vai ripnicas kludu dél, garantijas ser-
viss ietver sevi bojato dalu remontu vai apmainu péc
musu izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilu-
mam paklauto dalu bojajumiem, ka art uz bojajumiem
un trikumiem, kuri radusies nelietpratigas lietoSanas
vai apkopes, vai art sveSu detalu izmantos$anas rezul-
tata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objek-
tiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata.
Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa
ar 1su problemas aprakstu, kases ¢eku vai rékinu

(ar pirk§anas datumu un tirgotaja zZimogu), labi iepa-
kota, tiek nosdutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neattie-
cas garantijas tiesibas, vérsieties tuva-
kaja klientu apkalpos$anas centra, lai
noverstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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Tehniskie dati

Jauda: maks. 60 W/E 27
Baro$anas spriegums: 230-240 V / 50-60 Hz
Paspaterins: 0,6 W

Sensora uztveres lenkis: 180° ar aizsardzibu pret paieSanu apaksa
Sensora pagrieziena diapazons: 70° vertikali

Sensora sniedzamiba

(atkariga no sensora iestatiSanas,

apkartéjas temperatiras un tuvosanas virziena): maks. 12 m

Laika iestatiSana: 8 s - 35 min

Kreslas sliekSna iestatiSana: 2-2000 luksi
Aizsardzibas veids, aizsardziba pret S|akstiem: IP 44

Elektroizolacijas dro$ibas klase:

Temperatura:

-20°C lidz + 50 °C

PagrieSanas zona:

130° horizontali

Darbibas traucejumi

Traucejums

Celonis

Risinajums

Sensorlampai netiek pievadita
strava

B bojats drosinatajs, nav ieslegts,
bojats vads

Tssavienojums

B jauns droSinatajs, iesledziet tikla

sledzi, parbaudiet vadu ar sprie-
guma testeri
parbaudiet pieslegumus

Sensorlampa neieslédzas

dienas gaismas reZima, kréslas
slieksnis iestafits nakts rezima
izdegusi kvélspuldze
IZSLEGTS tikla sledzis

bojats drosinatajs

lauks

nav merktiecigi iestatits uztveres

iestatiet no jauna

nomainit kvelspuldzi

iesledziet

jauns drosinatajs, péc vajadzi-
bas parbaudiet pieslegumu
justéjiet atkartoti

Sensorlampa neizslédzas

nepartraukta kustiba uztveres
lauka

B parbaudiet lauku un pec

nepiecieSamibas atkartoti
justégjiet, t. i., nosedziet

Sensorlampa neizslédzas un
neizsledzas

B uztveres lauka parvietojas
dzivnieki

B paceliet sensoru augstak vai

meérktiecigi apklajiet, parregule-
jiet zonu vai apklajiet sensoru

Sensorlampa iesledzas bez
redzama iemesla

B vejS uztveres lauka kustina
kokus un krumus
B uz ielas esoSo auto uztverSana

B laika apstaklu izraisitas straujas
temperatiras izmainas (Véjs,
lietus, sniegs), vai art gaisa
plisma no ventilatoriem,
atvertiem logiem

B uzstadiet diapazonu,

t. i., nosedziet

B parregulgjiet zonu, mainiet

sensora lenki.

B izmainiet uztveres lauku,

mainiet uzstadiSanas vietu

sensorlampas sniedzamibas
izmainas

B citas apkartéjas vides
temperaturas

B aukstuma gadijuma samaziniet

sensora sniedzamibu, pagriezot
lampu

B siltuma gadijuma paceliet

augstak
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A YkasaHuA no Tex6e30nacHocTH

M [Mepen Havanom nobbIx PaboT, NPOBOANUMBIX HA CBETUMbHU-
Ke, CnefyeT OTKMOYUTb HanpaxeHue!

M [Mpy NPOBELEHUN MOHTaXa NOAKOYaEMbIN 3NEKTPONPOBOA
LorxeH 6biTb 06ecTo4eH. MoaTomy, B nepsyio ovepesb,
CcnepyeT OTKMOYNTL NOAAYY TOKA W MPOBEPUTL OTCYTCTBIE
HanpAXEHWA C MOMOLLbIO MHAMKATOPa HanpAXEeHNA.

B MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKIIOYEHNIO CEHCOpa OTHOCATCA
K KaTteropun paboT ¢ CeTeBbIM HanpsxeHneM. MoaTomy, npu
MOHTaXXe CBETW/bHUKOB, CrieayeT cobniofath yKasaHua 1
YCIOBWA, YKa3aHHbIE B MHCTPYKLMA N0 MOAKMKOHEHNIO.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

MpuHUMN geicTBuA

[iBu>keHe BbI3bIBAET BKIIOYEHUE CBETA, CUTHAN U T.N. AnA
obecneyeHna Bawero ynobcTea u 6e3onacHoCTH. BCTPoeHHbI
NUPO3NEKTPUYECKMIA MHCDPAKPACHBIA CEHCOP perucTpupyeT
HEBUAVMOe TEMNOBOE U3MYYeHne ABNMXKYLUNXCA 0BBEKTOB
(Mtopei, XXWBOTHBIX U T.4.). Peructpupyemoe TennousnyyeHne
npeobpasyeTcA aNEKTPOHHbIM COCOBOM B CUrHan, KOTOpbIN
BbI3bIBAET BKIItOYEHME Namnbl. ECnn Ha nyTv nmetoTea npe-
NATCTBUA, HANPUMeEp, CTEeHbI UK OKOHHbIE CTEKA, TO PerucT-
pauwA TEennon3nyyeHns He NPOUCXOANT, a CreAoBaTeNbHO He
NPOVN3BOANTCA U BKIKOYEHNE CBETUIbHIKA.

Montax H

L = TokoBepylwwmit npoBoA (06bI4HO YEPHOTO, KOPUYHEBOTO
NK Ceporo LiBeTa)

N = HyneBoil NPOBOA (YalLe BCEro CUHMIA)

PE = npw Hanuumu, NpoBop, 3a3emMneHna
(3eneHblit unu XenTblit)

BHumaHue: 3asemnAtowmin npoBoz Npi HEOGXOANMOCTY BKIIO-
YWTb MOCNEA0BATENbHO C MOMOLLBIO COOTBETCTBYIOLLEN (CBO-
60nHOM) Knemmbl. Mpy HEOBXOAMMOCTI B MPOBOZ, NpUCOeanHe-
HWA K CETN MOXET 6bITb BMOHTUPOBAH BbIKNKOYATENb AN1A
BK/IOYEHMA W BbIKMIOYEHNA CETEBOrO ToKa. MpumeyaHme:
HenpaBunbHoe npucoeanHeHne NpoOBOAOB MOXET NPUBECTM

K noBpexaeHnto ceHcopa. Cneante, YTOObI CBETUMBLHUK BbIn
OCHaLLeH NIMHEHbIM 3almMTHBIM npepoxpaHuTenem 10 A.
MUHUManbHaA MOHTaXHaA BbicoTa: 1,70 m.

YctaHoBKa paauyca aeiicteua El

Bnaronapa 60mblLOMY AnanasoHy nepemeLLeHna no BepTuKanm
70° MOHO CBOBOAHO BbIGpaTh paanyc AeicTBuA oT 2 A0 12 m.

Okennyarauna El

PerynupoBka BpemeHu
BpemaA 3anepkkn OTKMIOYEHNA CBETUMBHUKA — OT 8 € A0 35 MUH.
(3aBoackanA ycTaHoBKa 8 C).

YcTaHOBKa CymMepeyHOro BKOYeHUA

IMopor cpabaTtbiBanmA npubopa - 2 — 2000 NIk,

2 NIK = peXXMM CyMepeyHoro ceeTa,

2000 NK pexxMm AHEBHOrO CBeTa (3aBOACKAA YCTaHOBKa).

Perynuposka [

Mpumeyanue! [1nA obecneyeHnA HafexHo PaboTbl CEHCOPHbII
CBETUNMbHUK CrieayeT MOHTUPOBATb TaK, 4YToBb MPOBOAUNACH
perucTpaunA ABIXKYLLMXCA MUMO OBBEKTOB, @ TaKke UCKNIo4aTh
BCE 3arpax aaloLune 06beKTbl (HanpuMep, [epeBbA, CTEHbI 1
T.4.). Panuyc peiicTeuA orpaHmnyeH, ecnv Bul noaxoauTe Hero-
CPEACTBEHHO K CBETUTBHIKY.

MpumeHeHue

B ToM cnyyae, ecnv HeOBXOAMMO MPON3BECTH BKIIOYEHIE CBE-
TUIbHUKA, HE3aBUCMMO OT TEMoU3MyYaroLLero 06bexTa B
30He 0GHAPYXEHHS, CeflyeT KOPOTKO HaXaTb CETEBOI BblK-
filoYaTeb, PACroNOXEHHbIA BHYTPY MOMELLEHNA (ECTIN eCTb).
Takum 06pa3oM CBETUIBHUK BKIIOYAETCA Ha YCTAHOBNIEHHOE
Bpemd. [oroaHbIe YCroBUA MOTYT 3HAUUTENBHO BAVATH HA
paboTy cBeTUNbHIKA. [Py CUMbHBIX MOpbIBaX BETPA, METENM,
AOXKAe, rpazie MOXET MPOU3OITH OWMBOYHOE BKIIIOYEHE
CBETUIbHUKA, MOCKOMbKY CEHCOP HE MOXET OTnyaTh peskue
nepenazbl Temneparypbl OT UCTOYHMKA Tenna. 3arpAsHeHns
Ha NMH3e (PervucTPUPYIOLLan IMH3a)MOXHO YAaNATb BNaXHbIM
CYKHOM (HE UCTOMNb3yA MOtOLLME CPEACTBA).

Ytunusayms

IneKTPONpPUOOpPbI, KOMMEKTYIOLLME 1 YNIaKOBKY CliefyeT
HanpaBnATb Ha SKOMOTYHYI0 BTOPUYUHYIO NepepaboTy.

He BbiGpacbiBaTh 3nekTponprbopbl
B ObITOBbIE OTXOfbI!

Tonbko ana ctpaH EC:

CornacHo feicTByloLeii EBponelickoil aupeKTIBe no otpabo-
TaHHOMY 3eKTPUYECKOMY 1 INEKTPOHHOMY 060PYA0BaHMIO 1
ee peann3aLmn B HaLMOHaNbHbIX 3aKOHOAATeNbCTBAX 0TPabo-
TaHHble 3NeKTPONPUOOPbI LOMKHBI COBMPATLCA OTAEIBHO 1
HanpPaBNATbCA Ha SKONOTUYHYI0 BTOPUYHYIO NepepaboTky.

lapaHTuA nponssoauTena

[anHoe n3nenve dupmbl STEINEL 6bin0 ¢ 0co6oit TwwarensHo-
CThiO U3rOTOBIIEHO U MCMbITAHO Ha PaboTOCNOCOBHOCTb 1
6e30nacHOCTb KCMNyaTaumnn CornacHo AEMCTBYOWMM npeani-
CaHMAM, W MPOLLIO BbIGOPOUHbIA KOHTPONb KadecTBa. dupma
STEINEL rapaHTupyeT BbICOKOE Ka4eCcTBO W HAAEXHYI0
paboTy nsgenua. [apaHTUHBIA CPOK JKCMnyaTauum cocTa-
BNAET 36 MecALeB co AHA npoaaxu nsgenua. dupma 06a3ye-
TCA YCTPAHUTbL HEAOCTaTKM, KOTOPblE BOSHWUKNN BCNEACTBUE
HenobpOKa4eCTBEHHOCTU MaTepuana unu B peaynstare fe-
(peKTOB KOHCTPYKLMK. [letheKTbl YCTPaHAIOTCA MyTeM PEMOHTA
13fenA NMBo 3aMeHol HencnpasHbIX AeTaneii no ycMoTpe-
HUIO PUPMbI. [apaHTKA He pacnpOCTPaHAETCA Ha AetheKTHbIE
M3HALIMBAIOLMECA YaCTX, HA MOBPEXAEHNA 1 AePEKTbl,
BO3HMKLLME B pe3ynbTaTe HeHaanexallei akennyaraumm,
yX0/a Unn 1cnonb3oBaHuA getanen apyrux toupm. dupma He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 32 NOBPEX/AEHUA MPEAMETOB TPETbUX
L, BbI3BAHHbIX SKCMyaTauneil n3nenua. lapaHTuA npesocTa-
BNAETCA TONMbKO B TOM CMyyae, ecnu npubop npuckinaeTca Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBUCHYIO CTaHLIMIO B HEPa306paHHOM
BWAE C KpaTKWUM onuncaHnem fedekTa, KacCoBbIM YEKOM Wi
CYETOM (faTa NoKynKmM v wtamn upmbl-Annepa), XopoLuo
yNaKkoBaHHbIM.
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CepBucHoe obcnyxusatue:
[0 UCTEYEHNM rapaHTUIIHOTO CPOKa UMK NPU HaM4KUK Henona-
[0K, UCKIIOYatoLMX rapaHTuio, obpaTuTech B Bnmxaiilyto cep-

rogaA
FAPAHTUM

MPOM3BOAUTENSA

BUCHYIO MACTEPCKYt0, YTOObI y3HaTb, BO3MOXEH SN PEMOHT.

TexHu4yeckue gaHHble

MowHoCTb:

makc. 60 BT/E 27

HanpsaxeHue:

230 - 240 B/50 - 60 'y

lNoTpebnAeman MOLHOCT:

0,6 Bt

Yron obHapy>eHnA ceHcopa:

180° ¢ 3awmTON OT NOAKPaAbIBAHNA

[lnanasoH nepemeLyeHnA ceHcopa:

70° BepTUKanbHoO

Paanyc neiicTerA (3aBUCUT OT YCTAHOBKM CEHCOpa,

TEMNEPaTYpbl OKPY>KatoLLel cpeabl v

HanpaBNeHVA ABUXEHWA): Makc. 12 m
Bpemsa BKOYeHNA: 8 ceK. — 35 MUH.
CymepeyHoe BK/IOYEHNe: 2 - 2000 nk
Bua 3awmThl, 6pbl3ro3almiieHHbINA: IP 44

Knacc 3awubl

TemnepaTypHbIi AnanasoH:

-20°C pno +50 °C

[nanasoH nosopoTa:

130° No ropusoHTanm

Hapywenua pabotbi

Hapywenue

MpuynHa

YcTpaHeHue

Ha ceHcopHOM CBETUNbHUKE
HeT HanpAXeHuA

B [lecheKT npeaoxpaHUTena, He BKNLO-
YeH, HeMcnpaBHOCTb NPOBOAA

3ameHNTb NpesoxpaHnTeb,
BKJTKOYNTb CETEBOW BbIKIIOHATEb;
MpoOBEPUTb NPOBOA UHAMKATOPOM
HanpAXeHuA

B KopoTtkoe 3amblkaHue M [poBepnTb COEANHEHNA
CEeHCOpHbIi CBETUNBHIK B [Tpn AHEBHOM, CyMEPEYHOM pexxume W [Tpon3BecT HOBYIO PErynMPOBKY
He BKlo4aeTca YCTaHOBMEH Ha HOYHON PEXIM
B [lebekT namnbl HaKanMBaHuA B 3ameHuTb namny HakanueaHuA
B BbIKNto4eH CeTeBOM BbIKMtoYaTenb B BKNIOYMTb CBETUNBHUK
W [lebekT npenoxpaxuTena B 3ameHuTb NpenoxXpaHnTeb,
NP1 HEOHXOANMOCTH MPOBEPUTH
CoefinHeHne
B HenpasunbHo ycTaHOBNEHa 30Ha M [pon3BeCTn HOBYIO PEryNMPOBKY

0bHapy>eHuA

CEHCOpHBbIif CBETUNBHUK
He BbIK/IOYaeTeA

B /lveeTcA NoCTOAHHOE ABWXEHME B
30He 06Hapy>XeHNs

M [TpoBepuTb 30HY U, NPU HEO6XOANUMO-

CTI, MPOM3BECTM HOBYIO PETYSIMPOBKY
WN YCTAHOBKY 3aCTIOHOK

CEeHCOpHbIi CBETUNBHIK B B 30He 06HapyxeHnA HaxoaAaTcA B [ToBepHyTb CEHCOp BbILLE UMK
He BK/I04aeTCA/He BbIKo4aeTcA XWBOTHbIE M3MEHUTb NONOXEHME 3aCMOHOK;
orpagunTh 30HY UM U3MEHUTb
TONOKEHEe 3aCIOHOK
CEHCOpHBbIif CBETUMBHUK BKIOYAETCA B B 30He 06Hapy>XeHuA nponcxoanTt B /13MeHnTb 30Hy 0BHapy>XeHnA unn
MpON3BONLHO NOCTOAHHOE ABWXEHME [epeBbeB MOMNOXeHNe 3aCNOHOK
1 KyCTOB
B Bknioyaetca B pesynbTate ABUXe- B OrpaguTb 30HY, ONYCTUTL CEHCOP
HWA aBTOMALUVH Ha Jopore
B Peskuit nepenaz TemMneparypsl B B VI3MeHUTb 30Hy, MECTO MOHTaXa@
pesynbTate U3MEHeHWA noroabl NepeHecTy! Ha Apyroe MecTo
(BeTep, [oX.b, CHEr) UK NoToKa
BO37yXa 13 BEHTUNALMOHHON Lyeni,
OTKPbITbIX OKOH
VI3amMeHeHuA pagnyca feicTua W [Ipyrvie 3Ha4eHUA TemnepaTypbl B [pu HU3KNX TemnepaTypax paauyc
CEHCOPHOTO CBETU/bHIKA OKpy>KatoLLeit cpeabl [ieiCTBUA COKPaTMTb, OMyCTUB
CeHcop
W [pu BbICOKMX TeMnepaTypax

MNOAHATb CEHCOP
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A YKasaHusA 3a 6e3onacHocT

B peav fa npegnpriemeTe KakBUTO U Aa e paboTu no
CeH30pHaTa N1amna, NPeKbCHETE eNEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe!

B Mpu MOHTaX enekTpuyeckaTa cuctema Tpa6sa Aa e 6e3
HanpexeHue. MbPBO CrpeTe enekTPUYECKUs TOK, Ceq
KOETO NpoBepeTe c1cTemaTa C ypes 3a npoBepka Ha
HanpexeHneTo.

B MoHTaXbT Ha CEH30pHaTa flamna U3nckea paborta
C eNneKTprYecTBO. 3aToBa TPAGBA fja Ce U3BBPLLN
npodecrioHanHo, CNopes CbOTBETHUTE AbPXKaBHN
npegnucanns n nsmckesanHus. (DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

MpuHUMN Ha pencTBUe

[IBM>KeHMeTo BKITIOUBA CBET/INHA, anapMeHa cuctema un
MHOrO ipyru. 3a Balwuna KOMpOpPT, 3a BaluaTa CUrypPHOCT.
VIHTerpmpaHvaT nupoenekTpruyeH nHdpayepseH ceHsop
3acmya HeBMAMMATa TOMMHA, N3TbYBaHa OT ABUXELLN ce
Tena (Xopa, »KMBOTHM U T.H.). Taka OTYETEHOTO TOMIMHHO
13NbUBaHe ce NpeobpasyBa eNeKTPOHHO 1 BKIIOYBA Jlam-
nara. [pe3 NpenATCTBUA, KaTO HaNPVMep CTEHN UK NPO-
30pUW, TOMIMHHOTO M3/TbYBaHe He Ce 3achy4a, CbOTBETHO
He cnefBa BKOYBaHe.

MonTax H

L = ¢da3a (06rKHOBEHO uepeH, KadsAB 1nn CuB)

N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = eBeHTyaneH 3a3eMUTENEHMNPOBOAHNK
(3eneHo/xbnTO)

BHuMmaHwme: [pu Heo6x0AMMOCT, 3a3eMABALLMAT NPOBOA-
HVK [la Ce CBbpXKe C MOMOLLYTA Ha CbOTBeTHaTa (cBobogHa)
knema. Kbm crctemara, pasbuvpa ce, moxe aa 6bae goba-
BEH MPEeKbCBaY, 3a BKIOUBaHE U M3K/ioUBaHe. BaxkHo:
pa3msHa Ha KOHTAKTUTE MOXe [ja AoBefe A0 NoBpea Ha
ypena. Mona ga umate npeaBug, ye ToKoBaTta Bepura
TpAbBa aa 6bAe noacurypeHa ¢ npeanasuten 10A.
MwuH1ManHa BUCoOUYMHa Ha MoHTax: 1,70 m.

Hacrpoiika Ha o6xBaTta ]

lonAmaTa NOABMXHOCT Ha ceH3opa oT 70° BepTMKanHo
[laBa Bb3MOXXHOCT 3a CBOOOAEH M360p Ha ob6xBaTa Mexay
2-12m.

Oyukuun B

Hacrpoiika Ha BpemeTo
MpogbMKNTENIHOCT Ha CBETEHE HA CEH30pHATa Jlamna
8 cek. — 35 MuH. (3aBOACKa HacTpoliKa 8 cek.)

Hactpoiika Ha cBeTNo4YyBCTBUTETHOCTTA

Mpar Ha 3agelicTBaHe Ha ypeaa 2-2000 nykca, 2 nykca =
HoleH pexum, 2000 nykca = HEBEH pPeXXnM (3aBOACKa
HaCTpoWKa).

Hactpoiika ]

BaxHo! Haii-curypHoTo 3acnuaHe nonyyasarte, Korato
MOHTMpPATe WU HacouuTe ypeaa CTPaHNYHO CPSAMO MOCo-
KaTa Ha ABVXKEHME 1 HMLLO HE NPeuy Ha BUAMMOCTTa Ha
ceH30pa (KaTo Hanp. AbpBeTa, CTEHU U T.H.). O6XBaTHLT €
OrpaHNYeH, KOraTo ce ABVKNTE AVPEKTHO CpeLLy namnara.

Exkcnnoataumsa

AKO ceH30pHaTa namna TpsibBa Aa ce BKIoYM, He3aBUCMMO
[aNn IMa M3TOYHVIK Ha TOM/IMHA B 06XBaTa, Ce 13Mos3Ba
MPEXOBVIA KoY (AOKONKOTO TakbB € HanuueH). Taka ceH-
30pHaTa flamna e akTViBHa 3a 136paHoTo Bpeme.
KnmmaTtnuHuTe yCnoBma mMorart fja BAvAAT Ha GyHKLMUTE Ha
ceH3opHaTa namna. [Npu yparaHHn BETPOBE, CHAT, AbXA,
rpagyLuKa, 61 MOrnio fia ce CTUrHEe A0 HeXeraHo BKITIOYBa-
He, TbiA KaTo pa3nuKKTe B TeMNepaTyparta He Morat Aa
6bAaT OTAMYEH OT U3TOYHMLM Ha ToNMHA. Mpy 3ambpcs-
BaHe, 06EKTUBBT MOXe Aa 6bfe NOUNCTEH C BNaXXHa Kbpra
(6e3 nouncTBaLy npenapar).

OTcTpaHABaHe

EneKTpoypeau, MpUHAANeKHOCT 1 OMaKkoBKM TpA6Ba Aa
6baaT peuyrKInpaHm, C e onasBaHe Ha OKoJiHaTa cpefa.

He n3xebpnanTe enektpoypeamn
c obumTe AOMaLIHY oTnagbLn!

Camo 3a ctpaHm ot EC:

Cnopep fevicTBawaTa [upekTvea Ha EC 3a ctapu enek-
TPOHHV 1 eNneKTpoypean v TPaHCMOHVPAHETO 1 B
HaLVOHaHO MPaBo, eNeKTpoypeau, KOUTo noseve He
MoraT ja 6baat ynotpebsasaHy, Tpabsa fa 6baat pas-
LeSTHO CbOUpaHW 1 peLyKInpaHuy, C Le onassaHe Ha
OKosHaTa cpefa.

FapaHums 3a pyHKUMOHaNHOCT

To3n npopykT Ha STEINEL e npon3BefeH ¢ Hall-ronamo
CTapaHue, NPoBepeH e 3a GYHKLMOHATHOCT 1 6e3onac-
HOCT, cropep fencTealyute pasnopenom, cnep Koeto e
NOJJSIOKEH Ha KaueCTBEH KOHTPOJ, Ha NMPUHLMMA Ha CITy-
yalHua n3bop. Steinel rapaHTupa nepdekTHa n3pabotka
1 GyHKUMK. FTapaHLMATa € C NPOABIKUTENHOCT 36 Mecela
1 3aMoy4Ba OT ieHsA Ha MoKyrnkKaTa. Hue oTcTpaHaBame
nedeKTi, NPUYNHEHN OT rPEeLLKU B MPOU3BOACTBOTO Mn
KayecTBOTO Ha MaTepurana, PEMOHTUPANKM UK 3aMeHAN-
K1 fedeKkTHUTe yacTu, No Haw n3bop. MapaHumaTa He
BaXKM 3a LETW MO M3HOCBALLYM Ce YacTy, KaKTo 1 3a WeTu 1
nedeKTI, NonyyeHy B pe3ynTaT Ha HenpaswiHa ynotpeba
NV NOAAPBKKA UM M3MON3BAHE Ha YyXKAW YacTu.
MocneaBalyy WeTy Ha YyXAW NPeAMETU ca U3KNIYEHN OT
rapaHuuaTa. lapaHuyATa e BanuaHa camo, ako Hepasrio-
6eHuAT ype 6bae 13npaTeH Ha CbOTBETHWA CEPBU3,
[o6pe onakoBaH 1 NPUAPYXKEH OT KPATKO OnvcaHue Ha
nedekTa, KacoBa benexka nnu gpaktypa (Aata Ha NoKynKa
1 neyar Ha Tbproseu).

PeMoHTeH cepBu3:
Cnep v3TWyaHe Ha rapaHuyATa Uy npm
nedeKTi, HeMOKPUTU OT rapaHLKATa,

TexHn4YecKn fgaHHn

MouwyHocT:

makc. 100 W/E 27

3axpaHBaHe:

230-240V /50-60 Hz

Co6CTBEHO NOTPEeLNEHNE:

06 W

brbn Ha 06xBaT Ha ceHsopa:

180° cbe 3aLyuTa 3a NponasBaHe noj obxeara

[ana3oH Ha OTKJIOHEHMe Ha CeH30pa:

70° BepTMKaNHO

O6xBaT Ha ceH30pa (B 3aBUCUMOCT OT HAaCTPOWIKUTE,

OKOJIHaTa TeMnepaTypa 1 nocokarta Ha nobnuxaBaHe):

Makc. 12 m

HacTpolika Ha BpemeTo:

8 ceK. — 35 MUH.

HaCTpOIZ Ka Ha CBET/IOYYBCTBUTETHOCTTA:

2-2000 nykca

Bwp 3awmTa, BOgOycTONYmB: IP 44
Knac 3awura: I
TemnepaTypeH nana3oH: -20°Cpo+50°C

06nacT Ha BbpTEHe:

130° XOpW30HTaNHO

Mpo6nemu npu ekcnsoaTauus

Mpo6nem MpuunHa PelueHne
CeH3opHaTta namna e 6e3 B [edekreH npegnasuten, He e B Hos npepnasvten, aa ce BKIOYY;
HanpexeHue BK/IIOYEH, MPeKbCHAT Kaben NPOBOAHMLMTE fa Ce MPOBEPAT C

ypen 3a HanpexeHne

B Kbco cbeguHeHne B [la ce npoBepAT Bpb3KnTe
CeH3opHaTa amna He ce BKJIlo4Ba B [py AHEBEH PeXuM, HacTpolKaTa B HacrpoiikaTa fja ce Hamnpasu
Ha CBET/IOYYBCTBUTEIHOCTTA € Ha HaHOBO
HOLLIEH peXum
B OcBeTUTENHOTO TANO e AedeKTHO B OcCBETUTENHOTO TANO Aa Ce 3aMeH!
B [pekbcBaybT € U3KIIOYEH B [la ce Bknoun
B MNpepnasuten fepekteH B HoB npepnaswvTen, eBeHTyasnHo Aa
ce NpoBepu Bpb3KaTa
B O6XBaTbT He e HaCTPOEeH LieNieBo B [la ce perynupa oOTHOBO
CeH3opHaTta lamna He ce U3K/oyBa B [poabmkaBallo ABXKeHME B B [la ce npoBepyu o6xBaTa 1 €BEHTY-
obxBaTa asHo fja ce perynupa oTHOBO,
CbOTBETHO Aa ce Nokpue
CeH3opHaTa flamna He ce B ’KviBOTHU ce ABVKaT B 06XBaTa B CeH30pbT Aa ce Hacouy No-Harope
BKJI0YBa/U3KNIOYBA 1Ny Aa ce NoKpve Lieneso; 3oHata
fla ce MPOMEeHW, UK fia ce nokpue
CeH3opHaTa lamna BK/oYBa Npouns- BATbp ABVXKM AbpBETa 1 XpacTh B B O6xBaTbT fja Ce NPOMEHV CbOTBET-
BOJTHO obxsata HO Aa ce nokpue
3acmnyaHe Ha aBTOMOGWNN Ha MbTA B O6xBaTbT Aa ce NPOMEHY, CEH30-
pbT ja ce Hacoum No-Hagony
BHe3anHa npomsaHa B Temnepary- B O6xBaTbT Aa Ce NPOMEHW, MACTOTO
paTa 3apaav NPOMEHeHU Knvma- Ha MOHTaX Aja ce N3MecTu
TUYHW YCNIOBUA (BATHP, AbXKA, CHAT)
WV TeYeHWe OT BEHTUNATOPW,
OTBOPEHV NPOo30pLx
MpomsAHa B 06xBaTa Ha ceH3opHaTa B Pa3snunyHa okonHa Temneparypa B B cTyaeHo Bpeme 06XBaThT fja ce

Nlamna

CKbCW CbC CBaJIAHE Ha CeH30pa
B Tonno Bpeme CEH30pPBT Aa ce
Hacouun no-Harope

rOAMHHU
TAPAHLIMSA

0T NPOU3BOAUTEN

nonurtanTe B Hal-61N3KNA 3aBOACKN
CepBU3 32 Bb3MOXXHOCTHTE 338 PEMOHT.
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